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12 steps to a successful 
compressor installation 

Compressor installation procedures

1 Safety First - The installer is responsible for compliance with all federal, state and local requirements 
that govern the handling of A/C refrigerants. Wear safety goggles and gloves. Do not smoke. Do not drop 
compressor. Failure to follow correct service procedures may result in personal injury or property damage. 

2 Using certified recovery equipment, remove the old refrigerant. Then remove the old compressor from 
the vehicle.Transfer any switches and/or brackets not included with new compressor. 

Note: Use of a refrigerant identifier is highly recommended to avoid cross contamination.

3 In any A/C system that has experienced a catastrophic 
compressor failure; the condenser is a candidate for replace-
ment. Use an approved flush to clean the A/C system. Duraf-
lush II is recommended.  Do not use petroleum-based solvents, 
rubbing (isopropyl) alcohol or flammable cleaners. Disconnect 
hoses from components to be flushed. Be sure that all flush 
has been removed by evaporation or vacuum prior to step.  
7. This is critical to compressor life and warranty.

Do flush: • Directional (F) condenser • Evaporator• All metal 
lines without orifice tubes or muffler assemblies

Do NOT flush: • Compressor • Orifice tube • Expansion valve 
• Accumulator or receiver-drier • Lines containing either filters 
or muffler assemblies
 
Replace: • Multiflow or parallel flow (R) condensers • Rubber hose assemblies of excessive age or from a 
heavily contaminated system • Orifice tube or expansion valve • Accumulator or receiver-drier • Hoses or 
lines containing either filters or muffler assemblies • Oil • O-rings • Sealing washers • Gaskets 

If you are unable to flush with Duraflush II, clean the system using closed loop manufacturer’s power flush 
equipment. 

4 The air flow through the A/C condenser and radiator must be unrestricted. Remove all bugs and debris. 
Check coolant level and condition. Inspect air dams and condenser/radiator seals.

Note: Catastrophic compressor failure REQUIRES condenser replacement in vehicles equipped with multi-
flow or parallel flow (R) condensers. Failure to replace condenser will void compressor warranty.

5 Check operation of the electric fan or fan clutch. Inspect fan blades and hardware for loose mounting. 
Also, inspect blades for cracks.

6 You must check the compressor clutch air gap before installation. Failure to check air gap may lead to 
premature clutch failure. Refer to the vehicle specifications. (Usually between 0,4 and 0,6mm)

Warning: Read carefully before you start work. Failure to follow these 12 compressor installa-
tion requirements will void the warranty.
Note: Warranty will also void, if the repair is not accomplished by a qualified AC-Specialist 
(provable by installation invoice!)! Resolve the system failure, that caused the compressor 
breakdown! Avoid short cuts. Eliminate costly comebacks.
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7 All flush must be removed from the system prior to adding oil. The correct lubricant type and proper 
amount are critical. R-134a systems use manufacturer’s specified, generally polyalkaline glycol (PAG) lubricant. 
Some older vehicles, like Jaguar and Volvo use ester oil in R-134a converted systems. Some hybrid vehicles 
also require specially formulated ester oil. Different oils cannot be mixed or substituted for each other. 
Refer to the vehicle/compressor manufacturer’s specifications for proper oil viscosity and amounts. Also, 
refer to our refrigerant and compressor oil capacities chart.

Note: All compressors are shipped with 80 - 300ml of pag oil. it is the responsibility of the purchaser of the 
compressor to determine the appropriateness of the amount, type and viscosity of oil contained within 
that compressor for a particular application and/or refrigerant. It may require removing all oil contained in 
the compressor and adding another oil amount. Failure to correct the oil amount and type will void the 
compressor warranty.

The manufacturer’s recommended oil type and quantity of oil charge should be evenly split between the 
suction side of the compressor and other components. This will assure proper oil flow through the com-
pressor and A/C system during first start-up.

Note: To prevent warranty voiding system failure, use extra care to avoid over or under oiling the A/C system.

8 When installing the compressor, tighten all bolts evenly. Use a torque wrench! Do not over tighten. Do 
not use an impact wrench.  The aluminum cases on many compressors can be easily cracked or damaged, 
causing compressor failure not covered by warranty. Refer to vehicle/compressor manufacturer specifications. 

9 With the compressor mounted and the hoses connected, rotate the compressor shaft (not just the clutch 
pulley) a minimum of 10 revolutions to clear the lubricant from the cylinders. A spanner wrench or other 
specialized tool may be needed. Failure to perform this procedure may cause premature and/or immediate 
compressor failure not covered by warranty. Be sure not to turn the compressor clutch nut. You may inadver-
tently change the air gap causing premature clutch failure.
 
10 Upon completion of the preceding steps, moisture and air must be evacuated from the system. For a 
minimum of 45 minutes when temperatures exceed 27°C , use a vacuum pump and establish a deep va-
cuum (29.5 in.-Hg/-14,2 psi/ -0,98 bar or better is desirable) When the temperature is below 27°C or a vehicle 
is equipped with a dual-air system, increase the time to a minimum of 60 minutes.

11 When recharging the system, remember that R-134a or HFO-1234yf are the only approved refrigerants 
that will maintain system integrity and the compressor warranty. Use of an unapproved refrigerant or 
sealant automatically voids the warranty. Use a scale or meter during charging. Do not charge by gauges 
alone. The precise R-134a or HFO-1234yf charge is critical for proper operation.

When replacing refrigerant, use the recommended OEM charge. When retrofitting to R-134a, always refer 
to the vehicle/compressor manufacturer’s procedures. Do not charge a retrofitted vehicle to the capacity 
listed for R-12. This automatically overcharges the system resulting in elevated high-side pressures and 
possible premature compressor failure.

12 As a final step, use a voltmeter to check the compressor clutch electrical circuit. Refer to OEM specifications. 
Improper voltage may cause premature clutch failure. Cycling the clutch to increase the grip between the 
plates is recommended. With the engine running at approximately 2000 rpm, use the A/C control switch 
on the dash to cycle the compressor clutch off and on 20 times, thereby enhancing performance.
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12 Schritte zu einer erfolgreichen 
Kompressor Installation 

Ablauf der Kompressor Installation

1 Sicherheit ist das Wichtigste - Der Mechaniker ist verantwortlich alle nationalen, Landes- und örtlichen 
Vorschriften zur Handhabung von KFZ-Kältemitteln einzuhalten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Hand-
schuhe. Rauchen Sie nicht. Den Kompressor nicht fallenlassen. Nichtbeachtung der genauen Arbeits-
schritte kann zu Personen- oder Sachschäden führen.

2 Verwenden Sie geeignete Absaugausrüstung, um das alte Kältemittel zu entfernen. Danach den alten 
Kompressor aus dem Fahrzeug ausbauen. Bauen Sie ggf. Schalter und/oder Halter um, die nicht mit dem 
neuen Kompressor geliefert wurden.

Hinweis: Um Kältemittel-Kontaminationen zu vermeiden, 
wird die Verwendung eines Kältemittel-Identifizierungs-
gerätes dringend empfohlen.

3 In jeder Klimaanlage, in dem ein fataler Kompressorausfall 
vorgekommen ist, muss ggf. der Kondensator ersetzt werden. 
Verwenden Sie nur anerkanntes Spülmittel zum Reinigen der 
Klimaanlage. Duraflush II wird empfohlen. Verwenden Sie 
keine Lösungsmittel auf Erdölbasis, Reinigungs- (Isopropyl-) 
Alkohol oder brennbare Reinigungsmittel. Trennen Sie die 
Schläuche von den zu spülenden Komponenten. Stellen Sie 
sicher, dass sämtliche Spülflüssigkeit durch Verdampfung 
oder Evakuieren vor Arbeitsschritt 7 entfernt ist. Dies ist 
wichtig für die Betriebsdauer und Garantie des Kompressors. 

Unbedingt spülen: • Einfach-Fluss Kondensator (F) • Verdampfer • Alle Metallleitungen ohne Drosselventil 
oder integrierten Schalldämpfer

NIEMALS spülen: • Kompressor • Drosselventil (Orifice tube) • Expansionsventil • Akkumulator oder Filter-
Trockner • Schläuche oder Leitungen mit Filtern oder integrierten Schalldämpfer
 
Ersetzen: • Multi- oder Parallel-Fluss Kondensator (R) • Gummischlauchleitungen mit hohem Alter oder in 
einem stark verschmutzten System • Drosselventil (Orifice tube) oder Expansionsventil • Akkumulator oder 
Filter-Trockner • Schläuche oder Leitungen mit Filtern oder integrierten Schalldämpfer • Öl • O-Ringe • 
Dichtringe • Dichtungen

Wenn Sie nicht mit Duraflush II spülen können, reinigen Sie das System mit einem geeigneten Spülsystem 
mit geschlossenem Kreislauf.

4 Der Luftdurchfluss durch den Kondensator und Wasserkühler muss ungehindert sein. Alle Verschmut-
zungen und Rückstände entfernen. Kühlflüssigkeitsstand und -Zustand prüfen. Luftleitteile und Konden-
sator-/Kühlerabdichtungen überprüfen.

Beachten Sie: Ein fataler Kompressorausfall ERFORDERT einen Kondensatoraustausch in Fahrzeugen, die 
mit Multi- oder Parallel-Fluss Kondensator (R) ausgestattet sind. Wird der Kondensator nicht ausgetauscht, 
erlischt die Kompressor-Garantie.

5 Kontrollieren Sie die Funktion des elektrischen Lüfters oder der Visco-Lüfterkupplung. Untersuchen Sie 
die Lüfterblätter und Halterahmen auf lose Befestigungen. Untersuchen Sie die Lüfterblätter auch auf 
mögliche Risse.

6 Sie müssen den Luftspalt der Kompressorkupplung vor Einbau überprüfen. Wird der Luftspalt nicht 
überprüft, kann es zu vorzeitigen Kupplungsausfällen kommen. Lesen Sie in den Angaben des Fahrzeug-
herstellers nach. (Normalerweise zwischen 0,4 und 0,6 mm).

Achtung: Bitte vor Arbeitsbeginn aufmerksam lesen. Bei Nichtbefolgen dieser 
12 Kompressor-Installationsanforderungen erlischt die Garantie.
Hinweis: Die Garantie erlischt ebenfalls, falls die Reparatur nicht von qualifizierten Klima-
Spezialisten ausgeführt wird (Durch Rechnungsbeleg nachzuweisen). Beheben Sie den Sys-
temfehler, der den Kompressorausfall verursacht hat! Vermeiden Sie Reparatur-Abkürzungen. 
Verhindern Sie kostspielige Folgereparaturen.
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7 Sämtliche Spülflüssigkeit muss vor Einbringung des Öls entfernt werden. Der richtige Schmiermitteltyp 
und die richtige Menge sind sehr wichtig. R-134a-Systeme verwenden Schmiermittel nach Angaben des 
Herstellers - im allgemeinen Polyalkylenglykol (PAG). Einige ältere Fahrzeuge wie Jaguar und Volvo ver-
wenden ESTER-Öl in umgebauten R-134a-Systemen. Einige Hybrid-Fahrzeuge benötigen auch ein speziell 
hergestelltes Ester-Öl. Verschiedene Öle können nicht gemischt oder gegeneinander ersetzt werden. 
Wenden Sie sich an die Angaben des Fahrzeug-/Kompressorherstellers für die korrekte Ölviskosität und 
-menge. Sehen Sie auch in unserer Kältemittel- und Kompressoröltabelle (R134a Airconditioning Filling 
Chart) nach. 

Beachten Sie: Alle Kompressoren werden ab Werk mit 80 bis 300ml PAG-Öl (je nach Model) geliefert. Es 
liegt in der Verantwortung des Käufers des Kompressors die Richtigkeit der Menge und Art des Öls im 
Kompressor für seine spezielle Anwendung und/oder das Kältemittel festzustellen. Unter Umständen 
kann es erforderlich sein, das gesamte Öl im Kompressor abzulassen und eine angepasste Ölsorte und 
-menge aufzufüllen. Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Fehler, die durch Nichtbeachtung dieses 
Hinweises entstehen.

Die vom Hersteller empfohlene Ölsorte und -menge sollte gleichmäßig zwischen der Ansaugseite des 
Kompressors und anderen Komponenten aufgeteilt werden. Dies stellt den richtigen Ölfluss durch Kom-
pressor und der Klimaanlage während der Inbetriebnahme sicher.

Beachten Sie: Um einen systemrelevanten Garantieauschluss vorzubeugen, sollten Sie besonders darauf 
achten, dass das System mit Öl weder unter- noch überbefüllt wird. 

8 Wenn Sie den Kompressor montieren, alle Schrauben gleichmäßig andrehen. Verwenden Sie einen Dre-
hmomentschlüssel! Schrauben nicht überdrehen. Verwenden Sie keinen Schlagschrauber. Das Alumini-
umgehäuse bei vielen Kompressoren kann leicht reißen oder beschädigt werden, was zu einem Kompres-
sorausfall führt, der nicht von der Garantie abgedeckt ist. Halten Sie sich an die Montage (Drehmoment) 
angaben des Fahrzeug/-Kompressorherstellers.

9 Wenn der Kompressor eingebaut und die Leitungen/Schläuche angeschlossen sind, drehen Sie die Kom-
pressorwelle (nicht nur die Riemenscheibe!) mindestens 10 Umdrehungen, um das Schmiermittel aus den 
Zylindern zu verdrängen. Ein Gabelschlüssel oder anderes Spezialwerkzeug kann erforderlich sein. Wird 
dies nicht durchgeführt, kann es zu einem vorzeitigen und/oder sofortigen Kompressorausfall kommen, 
der nicht unter die Garantie fällt. Stellen Sie sicher, dass Sie die Kupplungsmutter des Kompressors nicht 
drehen. Dadurch könnten Sie versehentlich den Luftspalt verändern, was zu einem vorzeitigen Kupplung-
sausfall führt.
 
10 Nach Abschluss der vorherigen Schritte müssen Feuchtigkeit und Luft aus dem System entfernt wer-
den. Erzeugen Sie mit einer Vakuumpumpe ein Tiefenvakuum (29,5 in.-Hg/-14,2 psi/-0,98 bar oder besser 
ist wünschenswert) von mindestens 45 Minuten, wenn die Umgebungstemperatur über 27°C beträgt. 
Wenn die Umgebungstemperatur unter 27°C liegt, oder das Fahrzeug mit einem zweiten Verdampfer aus-
gestattet ist, erhöhen Sie die Dauer des Evakuierens auf mindestens 60 Minuten.

11 Beim Befüllen des Systems denken Sie daran, dass R134a oder HFO-1234yf die einzigen zugelassenen 
Kältemittel sind, dass die Funktionstüchtigkeit des Systems und die Kompressorgarantie erhalten. Wird 
ein nicht zugelassenes Kältemittel oder Dichtmittel („Sealer“) verwendet, erlischt die Garantie automa-
tisch. Verwenden Sie eine Waage oder ein Messgerät zur Befüllung. Befüllen Sie nicht ausschließlich nach 
Schauglas und Manometerangaben. Die präzise Kältemittelfüllmenge ist ausschlaggebend für eine gut 
funktionierende Klimaanlage.

Halten Sie sich an die empfohlenen OEM-Füllmengen, wenn Sie das Kältemittel austauschen. Bei Um-
rüstung von R-12 auf R-134a befolgen Sie immer den Angaben des Fahrzeug-/Kompressorherstellers. 
Befüllen Sie ein umgerüstetes Fahrzeug nicht gemäß der R-12 Füllmenge. Dies würde das System automa-
tisch überfüllen, was zu erhöhten Drücken auf der Hochdruckseite und einem möglichen vorzeitigen 
Kompressorausfall führt.

12 Als letzten Schritt verwenden 
Sie einen Spannungsmesser, um 
den elektrischen Stromkreis der 
Kompressorkupplung zu überprü-
fen. Folgen Sie den OEM-Anga-
ben. Inkorrekte Spannung kann zu 
vorzeitigem Kupplungsausfall 
führen. Zyklisches Ein- und Aus-
schalten der Kupplung zur Er-
höhung der Haftung zwischen 
den Reibflächen wird empfohlen. 
Bei laufendem Motor mit etwa 
2000 U/min mittels des Ein-/Aus-
schalters im Armaturenbrett, die 
Kompressorkupplung 20 Mal ein- 
und ausschalten um so die 
Leistung zu erhöhen.
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12 pasos para la instalación exitosa

Procedimientos para la instalación 
del compresor

1 La seguridad es lo primero - El instalador es responsable de cumplir con todos los requisitos federales, 
locales y estatales que gobierna la legislación de refrigerantes del A/C. Lleve puesto gafas y guantes de 
seguridad. El no seguir los procedimientos correctos para el servicio, puede ocasionar heridas personales 
o  daños a la propiedad.

2 Recupere el gas del circuito A/C con una recuperadora de gas homologada. Quite el compresor viejo. 
Desconecte cualquier interruptor y/o soporte que no esté incluido con el compresor nuevo.

Nota: Se recomienda el uso de un identificador del refrige-
rante, para evitar su contaminación con otros.

3 En cualquier sistema del A/C que ha sufrido una fallo de 
compresor gripado; es fundamental reemplazar el con-
densador. Use un limpiador efectivo para limpiar el sistema 
del A/C. Se recomienda Duraflush II. No use disolventes a 
base de petróleo, alcohol isopropílico o limpiadores inflama-
bles. Desconecte las mangueras de los componentes que 
serán limpiados. Asegúrese que todo el limpiador disolvente 
ha sido eliminado por medio de la evaporación o vacio, an-
tes de llevar a cabo el paso 7. Esto es muy importante para la 
vida del compresor y su garantía. 

Limpie: • Condensador • Evaporador • Tuberías metálicas.

NO limpie: • Compresor • Tubo de orificio • Válvula de expansión • Acumulador o filtro-secador • Las líneas 
que contengan ensamblajes de filtros o silenciadores
 
Reemplace: • Condensadores de flujo múltiple o paralelo • Ensamblajes de mangueras de goma que estén 
muy viejos o de un sistema bastante contaminado • Tubo de orificio o válvula de expansión• Acumulador 
o filtro-secador • Mangueras o líneas que contengan ensamblajes de filtros o silenciadores • Aceite • Juntas 
o-ring • Arandelas selladoras.

Juntas Si usted no puede limpiar con Duraflush II, limpie el sistema usando una máquina especial para 
limpiar el sistema en un circuito cerrado.

4 El flujo de aire a través del condensador del A/C y el radiador no debe ser limitado. Quite cualquier resi-
duo o insectos. Revise el nivel del refrigerante y su estado. Inspecciones los deflectores de aire y los sellos 
del condensador/ radiador.

Nota: El fallo del compresor gripados, requiere que el condensador sea reemplazado en vehículos equipa-
dos con condensadores de flujo múltiple o paralelo. No reemplazar el condensador anulará la garantía del 
compresor.

5 Revise la funcionalidad del ventilador eléctrico o del embrague del ventilador. Inspeccione las aspas del 
ventilador y sus componentes para asegurarse que nada está flojo. También inspeccione las aspas para 
asegurarse que no estén agrietadas o agarradas. 

6 Usted debe revisar separación del embrague (placa embrague a polea) del compresor, antes de la in-
stalación. No revisar esto puede conllevar al malfuncionamiento prematuro del embrague. Consulte las 
especificaciones del fabricante del vehículo.

Advertencia: Lea con mucho cuidado antes de comenzar a trabajar. Si no sigue estos 12 pasos 
para la instalación del compresor, se anulará la garantía.
Notas: La garantía también se anulará si el trabajo no se ha realizado por un especialista cua-
lificado (demostrable con una factura de instalación). Solucione el problema que ocasionó la 
rotura del compresor. Evite los atajos. Evite volver a hacer el mismo trabajo.
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7 Todos los residuos deben ser eliminados del sistema antes de añadir el aceite. El tipo de lubricante cor-
recto y la cantidad exacta, son muy importantes. Los sistemas R-134a usan los especificados por el fabri-
cante, generalmente un lubricante tipo glicol polialcalino (PAG). Algunos coches viejos, como Jaguar y 
Volvo usan el aceite tipo éster R-134a en sus sistemas de reconversión. Algunos vehículos híbridos requie-
ren un aceite éster formulado especialmente. Diferentes aceites no pueden ser mezclados o sustituidos 
entre sí. Consulte las especificaciones del fabricante del vehículo/compresor para conocer la viscosidad 
adecuada del aceite y las cantidades. También consulte con nuestro folleto de capacidades del aceite para 
el compresor y el refrigerante.

Nota: Todos los compresores son enviados con 80- 300 ml de pag . es la responsabilidad del compra dor 
del compresor de determinar la cantidad apropiada, el tipo y viscosidad adecuada del aceite contenido 
dentro de ese compresor para una aplicación en particular y/o refrigerante. Es posible que se requiera va-
ciar todo el aceite del compresor y añadir otro tipo de aceite o cantidad. Fallar en corregir la cantidad de 
aceite y el tipo, anulará la garantía del compresor.
El tipo de aceite recomendado por el fabricante y la cantidad de carga del aceite se debe dividir uniforme-
mente entre el lado de succión del compresor y los otros componentes. Esto asegurará el flujo adecuado 
del aceite a través del compresor y el sistema del A/C durante el encendido.

Nota: Para prevenir que el fallo del sistema pueda anular la garantía, tenga mucho cuidado al evitar añadir 
demasiado o poco aceite al sistema de A/C.

8 Cuando instale el compresor, apriete los tornillos uniformemente. No los apriete demasiado. No use una 
llave de impacto. Los cuerpos de aluminio de muchos compresores se pueden agrietar o dañar fácilmente, 
haciendo que el mismo falle, lo cual no se encuentra cubierto por la garantía. Consulte con las especifica-
ciones del fabricante del vehículo/compresor.

9 Con el compresor montado y las mangueras conectadas, gire el eje del compresor (no solamente la polea 
del embrague) al menos 10 revoluciones, para que el lubricante recorra los cilindros. Es posible que nece-
site una llave inglesa u otra herramienta especializada. No llevar a cabo este procedimiento puede hacer 
que el compresor funcione mal prematuramente y/o de inmediato, lo cual no está cubierto por la garantía. 
Asegúrese de no hacer girar la tuerca del embrague del compresor. Es posible que sin darse cuenta, se 
cambie la separación del embrague, causando que el embrague falle prematuramente.
 
10 Al completar los pasos precedentes, se debe eliminar la humedad y el aire presente en el sistema. Por un 
mínimo de 45 minutos, cuando la temperatura pase de 80ºF, use una bomba al vacío y haga un vacío profundo 
(29.5 pulg./Hg o mejor, si es posible). Cuando la temperatura se encuentre por debajo de los 80ºF o un 
vehículo esté equipado con un sistema de doble evaporador, aumente el tiempo a un mínimo de 60 minutos.

11 Cuando cargue el sistema A/C, recuerde que R-134a or HFO-1234yf son los únicos refrigerantes aprobados 
que mantendrán la integridad del sistema y la garantía del compresor. El uso de un refrigerante o sellador 
que no esté autorizado, automáticamente anulará la garantía. Use una escala o medidor durante la carga. 
No cargue solamente con un medidor. La carga precisa del R-134a or HFO-1234yf es muy importante para 
la operación correcta. Cuando reemplace el refrigerante, use la carga recomendada OEM. Cuando haga 
una reconversión a R-134a, consulte los procedimientos del fabricante del vehículo/ compresor. No cargue 
un vehículo reconvertido,  con la capacidad de gas que tenía con R-12. Esto automáticamente sobrecarga 
el sistema resultando en presiones elevadas del lado alto y en el posible fallo prematuro del compresor.

12 Como paso final, use el voltímetro para chequear el circuito eléctrico del embrague del compresor. 
Consulte las especificaciones OEM. El voltaje inadecuado puede causar el fallo prematuro del embrague. 
Se recomienda hacer girar el embrague (plato embrague) para aumentar el agarre entre los platos. Con el 
motor a aproximadamente 2000 rpm, arranque y apague 20 veces el interruptor de control del A/C en el 
tablero para hacer correr en ciclos el embrague del compresor, mejorando así el rendimiento.
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12 étapes pour réussir l’installation 

Procédures d’installation du compresseur

1 La Sécurité d’abord - L’installateur est responsable de la conformité à toutes les exigences fédérales, 
d’État et locales régissant la manipulation des réfrigérants de climatisation. Portez des lunettes et des 
gants de protection. Ne fumez pas. Ne faites pas tomber le compresseur. Le non-respect des procédures 
de service/réparation appropriées peut entraîner des dommages corporels et matériels.

2 Utilisez un équipement de récupération certifié et éliminez le vieux réfrigérant. Retirez le vieux compres-
seur du véhicule. Transférez tous les interrupteurs et/ou toutes les fixations non inclus sur le nouveau 
compresseur.

Remarque : Il est fortement recommandé d’utiliser un iden-
tificateur de réfrigérant pour éviter toute contamination 
croisée.

3 Dans tout système de climatisation qui a subit une panne 
catastrophique de compresseur, le remplacement du con-
densateur peut être obligatoire. Utilisez une méthode de vi-
dange approuvée pour nettoyer le système de climatisation. 
Nous vous recommandons le produit Duraflush II. N’utilisez 
pas de solvants à base de pétrole, d’alcool à friction (isopro-
pylique) ou de nettoyants inflammables. Débranchez les 
tuyaux des composants à vidanger. Assurez-vous que tout le 
produit de vidange a été éliminé par évaporation ou par as-
piration avant l’étape 7. Cela est essentiel pour la durée de 
vie et la garantie du compresseur. 

Vidangez : • Condensateur directionnel (F) • Évaporateur • Tous les conduits métalliques sans tubes 
d’orifice ou les assemblages de silencieux

NE vidangez PAS : • Compresseur • Tube d’orifice • Détendeur • Accumulateur ou réservoir déshydrateur • 
Conduits contenant les filtres ou les assemblages du silencieux
 
Remplacez : • Condensateurs montés en parallèle ou à multiples écoulements • Assemblages de tuyaux de 
caoutchouc obsolètes ou d’un système très contaminé • Tube orifice ou détendeur • Accumulateur ou ré-
servoir déshydrateur • Tuyaux ou conduits contenant soit les filtres ou les assemblages de silencieux • 
Huile • Joints toriques • Rondelles d’étanchéité • Joints d’étanchéité • l’équipement de vidange électrique 
à boucle fermée

4 Le débit d’air à travers le condensateur de climatisation et le radiateur ne doit pas être entravé/gêné. 
Retirez tous les insectes et tous les débris. Vérifiez l’état et le niveau du liquide de refroidissement. Inspec-
tez tous les joints du condensateur/radiateur et du clapet à air.

Remarque : Toute défaillance/panne catastrophique du compresseur EXIGE un remplacement du con-
densateur pour les véhicules dotés de condensateurs montés en parallèle ou à multiples écoulements. Ne 
pas remplacer le condensateur annulera la garantie du compresseur.

5 Vérifiez le fonctionnement du ventilateur électrique ou de l’embrayage du ventilateur. Inspectez les pa-
les de ventilateur et la quincaillerie pour relâchement éventuelle du montage. Inspectez aussi les lames 
pour tout signe de fissure éventuelle.

6 Vous devez vérifier l’entrefer de l’embrayage du compresseur avant l’installation. Sans cette vérification, 
une défaillance prématurée d’embrayage pourrait se produire. Reportez-vous aux spécifications techni-
ques du fabricant du véhicule. (Généralement entre 0,4 et 0,6 mm)

Avertissement : Lisez attentivement avant de commencer le travail. Le fait de ne pas suivre 
ces 12 étapes obligatoires d’installation du compresseur annulera la garantie. Évitez les rac-
courcis. Éliminez les retours coûteux chez le fabricant.
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7 Il faut retirer tout reste de produit de vidange du système avant d’ajouter de l’huile. Le bon type et la 
quantité correcte de lubrifiant sont critiques. Vous n’ajouteriez pas d’huile de transmission dans votre mo-
teur, alors ne faites pas ce type d’erreur en utilisant la mauvaise huile. Les systèmes R-134a utilisent l’huile 
minérale qui est spécifiée par le fabricant, en général un lubrifiant à base de polyalkylèneglycol (PAG). 
Certains véhicules anciens, comme les Jaguar et les Volvo, utilisent de l’huile d’ester dans les systèmes 
convertis R-1 34a . Certains véhicules hybrides requièrent aussi une huile d’ester à formulation spéciale. 
Les huiles différentes ne peuvent pas être mélangées ou substituées les unes aux autres. Reportez-vous 
aux spécifications du fabricant du véhicule/compresseur pour les bonnes quantités et les viscosités cor-
rectes des huiles. Reportez-vous aussi au tableau de propriétés de l’huile du compresseur et du réfrigérant.

Remarque : Certains compresseurs sont expédiés à sec et ne contiennent pas d’huile tandis que d’autres 
sont expédiés avec 80 - 300 ml d’huile pag. L’acheteur du compresseur est responsable de la détermination 
de la conformité de la quantité et du type d’huile contenue dans le compresseur pour une application 
particulière et/ou pour le réfrigérant. Il sera peut-être nécessaire de retirer toute l’huile contenue dans le 
compresseur et de la remplacer par un autre type ou une autre quantité d’huile. Ne pas rectifier la quantité 
et le type d’huile annulera la garantie du compresseur.

Le type et la quantité d’huile recommandée par le fabricant devraient être répartis uniformément entre le 
côté aspiration du compresseur et les autres composants. Cela assure une bonne circulation de l’huile à 
travers le compresseur et le système de climatisation au démarrage.

Remarque : Pour éviter toute défaillance du système menant à l’annulation de la garantie, procédez avec 
extrêmement de prudence pour éviter de mettre trop ou trop peu d’huile dans le système de climatisation.

8 En installant le compresseur, resserrez tous les boulons avec une force uniforme. Utilisez une clé dyna-
mométrique ! Ne serrez pas trop. N’utilisez pas de clé à percussion. Les boîtiers en aluminium de nombreux 
compresseurs peuvent être facilement fissurés ou endommagés, ce qui provoquerait une défaillance du 
compresseur qui n’est pas couverte par la garantie. Reportez-vous aux spécifications techniques du fabri-
cant du véhicule/compresseur.

9 Lorsque le compresseur est installé et que les tuyaux sont branchés, tournez l’arbre du compresseur (non 
uniquement la poulie d’embrayage) pendant au moins 10 révolutions pour retirer le lubrifiant des cylind-
res. Il faudra peut-être utiliser une clé tricoise ou tout autre outil spécialisé. Si l’on n’effectue pas cette 
procédure, une défaillance prématurée et/ou immédiate du compresseur qui n’est pas couverte par la 
garantie, pourrait se produire.
Assurez-vous de ne pas tourner l’écrou d’embrayage du compresseur. Sinon, vous pourriez alors changer 
accidentellement l’entrefer et provoquer une défaillance prématurée de l’embrayage.
 
10 À la fin des étapes précédentes, il faut évacuer l’humidité et l’air du système. Pendant au moins 45 mi-
nutes jusqu’à ce que les températures dépassent 27 °C, utilisez une pompe à vide et établissez un vide 
profond (une valeur supérieure ou égale à de 29.5 in.-Hg/-14,2 psi/ -0,98 bar est souhaitable). Lorsque la 
température est inférieure à 27 °C ou si un véhicule comprend un système à air comprimé double, aug-
mentez le temps de la procédure jusqu’à au moins 60 minutes.

11 En rechargeant le système, rappelez-vous bien que R-134a ou HFO-1234yf sont les seuls réfrigérants 
approuvés qui maintiendront l’intégrité du système et la garantie du compresseur. L’utilisation de tout 
réfrigérant ou scellant non approuvé annule automatiquement la garantie. Utilisez une balance ou un 
compteur durant la charge. Ne chargez pas seulement par les jauges. La charge précise du R-134a or HFO-
1234yf est essentielle pour le bon fonctionnement du compresseur.

Au moment de remplacer le réfrigérant, utilisez la charge d’OEM recommandée. En cas de convertisse-
ment à R-134a, reportez-vous toujours aux procédures du fabricant des véhicules/compresseurs. Ne char-
gez pas un véhicule converti à la capacité indiquée pour R-12. Cela surchargerait automatiquement le 
système, entraînant des pressions élevées du côté de la haute pression et des défaillances prématurées 
possibles du compresseur.

12 En dernière étape, utilisez un 
voltmètre pour vérifier le circuit 
électrique d’embrayage du com-
presseur. Reportez-vous aux spé-
cifications OEM. Une mauvaise 
tension pourrait provoquer une 
défaillance prématurée 
d’embrayage. Le cyclage 
d’embrayage pour augmenter la 
prise entre les plaques est recom-
mandé. Lorsque le moteur tourne 
à environ 2000 tr/min, utilisez 
l’interrupteur de contrôle de cli-
matisation sur le tableau de bord 
pour faire commuter l’embrayage 
du compresseur entre les positi-
ons marche/arrêt 20 fois  ; cela 
améliorera la performance.
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12 passaggi per una corretta 
installazione 

Procedure di installazione del compressore 

1 La sicurezza prima di tutto - L’installatore è responsabile del rispetto di tutti i requisiti federali, statali e 
locali che regolano il maneggio dei refrigeranti A/C. Indossare occhiali protettivi e guanti. Non fumare. 
Non far cadere il compressore. La mancata osservanza delle corrette procedure di servizio può causare 
lesioni personali o danni alla proprietà.

2 Utilizzando apparecchiature certificate di recupero, rimuovere il refrigerante vecchio. In seguito, ri-
muovere il vecchio compressore dal veicolo. Togliere qualsiasi interruttore e/o staffe non comprese nel 
nuovo compressore.

Nota: L’uso di un identificatore di refrigerante è altamente 
raccomandato per evitare la contaminazione incrociata.

3 In ogni sistema A/C che ha subito un guasto catastrofico 
del compressore, il condensatore è un candidato per la sosti-
tuzione. Utilizzare un fluido di lavaggio omologato per puli-
re il sistema A/C. Si raccomanda Duraflush II.

Non utilizzare solventi a base di petrolio, alcool (isopropili-
co) o detergenti infiammabili. Scollegare i tubi dai compo-
nenti da lavare. Assicurarsi che tutto il fluido di lavaggio sia 
stato rimosso per evaporazione o vuoto prima del passaggio 
7. Questo è fondamentale per la durata del compressore e la 
garanzia.

Lavare: • Condensatore direzionale (F) • Evaporatore • Tutti i condotti di metallo senza valvole a farfalla o 
silenziatori acustici

NON lavare: • Compressore • Valvola a farfalla • Valvola di espansione • Accumulatore o serbatoio-essicca-
tore • Condotti contenenti filtri o silenziatori acustici
 
Sostituire: • Condensatori multi-flusso o a flusso parallelo (R) • Raccordi di tubi flessibili in gomma usurati dal 
tempo o da un sistema fortemente contaminato • Valvola a farfalla o valvola di espansione • Accumulatore o 
serbatoio-essiccatore • Condotti contenenti filtri o silenziatori acustici • Olio • Guarnizioni O-ring • Ron-
delle di tenuta • Guarnizioni.

Se non si riesce a effettuare il lavaggio con Duraflush II, pulire il sistema utilizzando un impianto di lavaggio 
a ciclo chiuso.

4 Il flusso d’aria attraverso il condensatore A/C e il radiatore deve essere libero. Rimuovere tutte le impurità 
e i detriti. Controllare il livello e la condizione del fluido refrigerante. Controllare i deflettori e le guarnizioni di 
condensatore e radiatore.

Nota: La rottura catastrofica del compressore RICHIEDE la sostituzione condensatore in veicoli dotati di 
condensatori multi-flusso o a flusso parallelo (R). La mancata sostituzione del condensatore renderà nulla 
la garanzia del compressore.

5 Controllare il funzionamento dell’elettroventola o della frizione della ventola. Ispezionare le palette 
della ventola ed il mozzo, per verificare che non vi siano viti allentate. Inoltre, controllare che non siano 
presenti incrinature sulle palette della ventola.

6 È necessario controllare la camera d’aria della frizione del compressore prima dell’installazione. Il mancato 
controllo della camera d’aria può portare a un guasto prematuro della frizione. Fare riferimento alle specifiche 
del costruttore del veicolo. (Di solito tra 0,4 e 0,6 mm)

Attenzione: Leggere attentamente prima di iniziare il lavoro. La mancata osservanza di questi 12 
requisiti per l’installazione dei compressori invaliderà la garanzia. Evitare scorciatoie. Eliminare 
costose ripercussioni.
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7 Tutto il fluido di lavaggio deve essere rimosso dal sistema prima di aggiungere l’olio. Il tipo corretto di 
lubrificante e la giusta quantità sono fondamentali. I sistemi R-134a usano un lubrificante specificato dal 
costruttore, generalmente a base di polialchilenglicoli (PAG). Alcuni veicoli più vecchi, come Jaguar e Volvo 
usano olio estere in sistemi convertiti a R-134a. Alcuni veicoli ibridi richiedono anche olio estere apposita-
mente formulato. Oli diversi non possono essere miscelati o sostituiti tra loro. Fare riferimento alle specifiche 
del costruttore del veicolo/compressore per l’adeguata viscosità e quantità dell’olio. Inoltre, fare riferi-
mento alla nostra tabella per individuare la capacità del compressore rispetto all’olio e al refrigerante.

Nota: Alcuni compressori sono spediti a secco e non contengono olio, mentre altri vengono spediti con 80 
- 300 ml di olio pag. È responsabilità dell’acquirente del compressore verificare, la quantità appropriata, il 
tipo e la viscosità dell’ olio contenuto in tale compressore per un particolare utilizzo del refrigerante. Ciò 
può richiedere la rimozione di tutto l’olio contenuto nel compressore e l’aggiunta di un’altra quantità. La 
mancata correzione del tipo e della quantità di olio invaliderà la garanzia del compressore.
Il tipo di olio raccomandato dal costruttore e la quantità della carica di olio deve essere equamente sud-
divisa tra la zona di aspirazione del compressore e gli altri componenti. Ciò assicurerà il corretto flusso 
dell’olio attraverso il compressore e il sistema A/C durante il primo avvio.

Nota: Per prevenire un guasto al sistema che invalidi la garanzia, prestare la massima attenzione per evitare 
che il livello dell’olio nel sistema A/C sia troppo alto o troppo basso.

8 Nell’installare il compressore, serrare tutte le viti in modo uniforme. Utilizzare una chiave dinamometrica! 
Non stringere eccessivamente. Non utilizzare un avvitatore a impulsi. I telai in alluminio su molti compressori si 
possono facilmente incrinare o danneggiare, provocando guasti al compressore non coperti da garanzia. 
Fare riferimento alle specifiche del costruttore del veicolo/compressore.

9 Con il compressore montato e i tubi collegati, ruotare l’albero del compressore (non solo la puleggia di 
frizione), per un minimo di 10 giri al fine di eliminare il lubrificante dai cilindri. Può essere necessario 
l’utilizzo di una chiave o un altro strumento specializzato. La mancata esecuzione di questa procedura può 
causare un guasto prematuro e/o immediato del compressore non coperto da garanzia.
Fare attenzione a non ruotare il dado della frizione del compressore, in quanto si potrebbe alterare inav-
vertitamente la camera d’aria causando un guasto prematuro della frizione.
 
10 Al termine dei passaggi precedenti, l’umidità e l’aria devono essere evacuate dal sistema. Per un minimo 
di 45 minuti, quando la temperatura supera i 27°C, utilizzare una pompa a vuoto e stabilire un vuoto pro-
fondo (è preferibile 29,5 in.-Hg/-14, 2 psi/-0, 98 bar o superiore).
Quando la temperatura è inferiore a 27°C o un veicolo è dotato di un doppio sistema ad aria, aumentare il 
tempo a un minimo di 60 minuti.

11 Quando si ricarica il sistema, ricordare che i refrigeranti R-134a o HFO-1234yf sono i soli refrigeranti  
approvati in grado di conservare l’integrità del sistema e la garanzia del compressore. L’utilizzo di un refri-
gerante o di un sigillante non approvato fa automaticamente decadere la garanzia. Utilizzare una bilancia 
o un contatore durante la ricarica. Non basare la ricarica solo sugli indicatori. La precisione di carica dei 
refrigeranti R-134a o HFO-1234yf è fondamentale per un corretto funzionamento.

Quando si sostituisce il refrigerante, utilizzare la carica consigliata dal produttore originale (OEM). Quando 
si modifica un veicolo per adattarlo all’R-134a, fare sempre riferimento alle procedure del costruttore del 
veicolo/compressore. Non caricare un veicolo modificato alla capacità indicata per l’R-12. Questo sovrac-
carica automaticamente il sistema con conseguente pressione elevata del lato alto e possibile guasto pre-
maturo del compressore.

12 Come passaggio finale, utilizzare un voltometro per controllare il circuito elettrico della frizione del 
compressore. Fare riferimento alle specifiche del produttore originale (OEM). Una tensione inadeguata 
può causare il guasto prematuro della frizione. Si raccomanda di attivare e disattivare la frizione per au-
mentare la tenuta tra le piastre. Con il motore in funzione a circa 2000 giri al minuto, utilizzare l’interruttore 
di comando A/C sul cruscotto per attivare e disattivare ripetutamente la frizione del compressore per 20 
volte, migliorando così le prestazioni.
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12 stappen voor een successvolle 
compressor installatie 

Compressor installatie procedures

1 Werk veiligheid - De monteur is verantwoordelijk voor het opvolgen van alle nationale, provinciale en 
plaatselijke voorschriften voor de omgang van automotive A/C koelmiddelen. Draag een veiligheidsbril 
en –handschoenen. Niet roken! Laat de compressor niet vallen. Het niet opvolgen van deze procedure 
stappen kan resulteren in persoonlijk letsel of materiële beschadiging.

2 Gebruik geschikte recycling-/afzuigapparatuur om het oude koelmiddel te verwijderen. Verwijder daar-
na de oude compressor uit het voertuig. Transfereer alle schakelaars en/of steunen die niet met de nieuwe 
compressor geleverd werden.
 
NOTA: Om kruisbesmetting van koelmiddel te vermijden wordt het gebruik van koelmiddel identificatie-
apparatuur sterk aanbevolen.

3 In ieder A/C systeem, waarbij een fatale compressor storing is voorgekomen, moet mogelijk de conden-
sor vervangen worden. Gebruik alleen goedgekeurd spoelmiddel om het A/C systeem te reinigen. Duraf-
lush II wordt aanbevolen. Gebruik geen oplosmiddelen op basis van petroleum, reinigings (isopropyl-) 
alcohol of brandbare schoonmaakmiddelen. Ontkoppel de leidingen/slangen van de componenten die 
gespoeld moeten worden. Verzeker u ervan dat alle spoelmiddel door verdamping of vacuümverdamping 
voor stap 7 geheel verwijderd is. Dit is van cruciaal belang voor de levensduur en de garantie van de com-
pressor.

Altijd spoelen: • Directionele condensor (F) • Verdamper • 
Alle metalen lijdingen zonder expansie ventiel of geïnte-
greerde geluidsdemper

Nooit spoelen: • Compressor • Orifice Tube • Expansie ven-
tiel • Filter-droger of Accumulator • Alle slangen/lijdingen 
met filters of geïntegreerde geluidsdempers.
 
Vervangen: • Multi- of parallel flow condensors (R) • Rubbe-
ren slangleidingen die sterk verouderd zijn of afkomstig van 
een zwaar verontreinigd systeem • Expansie ventiel (Orifice 
Tube, blok- of hoekventiel) • Filter-droger of Accumulator • 
Slangen/lijdingen met filters of geïntegreerde geluidsdem-
pers • Olie • O-ringen • Dichtringen • Afdichtingen

Als u niet met Duraflush II kunt spoelen, reinig het systeem dan met een geschikt spoelsysteem met een 
gesloten kringloop. 

4 De luchtstroom door de A/C condensor en radiateur moet onbelemmerd zijn. Verwijder alle vervuiling. 
Controleer het niveau en de conditie van het koelvloeistof. Controleer de luchtgeleidingen en de afdich-
tingen van de condensor/radiateur.

NOTA: Een fatale compressor storing VEREIST dat de condensor vervangen moet worden in voertuigen 
die voorzien zijn van Multi- of parallel flow (R) condensors. Wordt de condensor niet vervangen, vervalt de 
compressor garantie.

5 Controleer de werking van de elektrische ventilator of de visco ventilator koppeling. Controleer de ven-
tilatorbladen en het montageframe voor losse bevestigingen. Controleer de ventilatorbladen ook op mo-
gelijke scheuren.

6 U moet de luchtspleet van de compressor koppeling voor montage controleren. Word de luchtspleet 
niet gecontroleerd, kan dat leiden tot vroegtijdige uitval van de koppeling. Raadpleeg de informatie van 
de voertuig fabrikant (Gebruikelijk tussen 0,4 en 0,6mm).

Waarschuwing: Gelieve voor werkbegin aandachtig lezen. Door het niet opvolgen van deze 
12 compressor installatievereisten vervalt de garantie. Let op: De garantie vervalt eveneens, 
indien de reparatie niet wordt uitgevoerd door een gekwalificeerde AC-specialist (aange-
toond door factuur). Herstel de systeemfout, welke de compressor uitval veroorzaakt heeft! 
Vermijd reparatie afkortingen. Voorkom kostbare gevolg reparaties.
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7 Alle spoelmiddel moet uit het systeem verwijderd worden, voordat de olie toegevoegd wordt. Het cor-
recte olie soort en de juiste hoeveelheid zijn van cruciaal belang. R-134a systemen gebruiken olie, zoals 
door de fabrikant gespecificeerd, over het algemeen Polyalkyleen glycol (PAG). Enkele oudere voertuigen, 
zoals Jaguar en Volvo gebruiken Ester olie in naar R-134a omgebouwde systemen. Enkele hybride voertui-
gen vereisen ook speciaal samengestelde Ester olie. Verschillende oliën mogen niet gemengd of tegen 
elkaar vervangen worden. Raadpleeg de informatie van de voertuig/ compressor fabrikant voor de juiste 
olie viscositeit en hoeveelheid. Raadpleeg ook onze AC/koelmiddel en compressor olie (R134a Airconditi-
oning Filling Chart) overzicht.

NOTA: Alle compressoren worden vanaf fabriek met 80 tot 300ml PAG olie (afhankelijk van model) gele-
verd. Het is de verantwoordelijkheid van de koper van de compressor om de juistheid van de hoeveelheid, 
type en viscositeit van de olie in de compressor voor zijn specifieke doeleind en/of koelmiddel vast te 
stellen. Het kan nodig zijn alle olie in de compressor te verwijderen en een aangepaste olie soort en -hoe-
veelheid toe te voegen. Deze beperkte garantie is niet van toepassing op defecten, veroorzaakt door het 
uit acht laten van deze nota.

Het door de fabrikant aanbevolen olie soort en -hoeveelheid moet gelijk verdeeld worden tussen de zuig-
zijde van de compressor en de overige componenten. Dit verzekert een correcte oliestroom door de com-
pressor en het A/C systeem tijdens het opstarten.

NOTA: Om een systeem relevante garantie uitsluiting te voorkomen, moet u er goed op letten, dat  het 
A/C systeem met olie niet over- of ondervuld wordt.

8 Wanneer u de compressor monteert, alle schroeven gelijkmatig vastdraaien. Gebruik een momentsleutel! 
Schroeven niet te vast draaien. Gebruik absoluut geen slagmoersleutel. De aluminium behuizing op vele 
compressoren kan snel scheuren of beschadigd worden, wat tot uitval van de compressor kan leiden,  
die niet door de garantie gedekt zijn. Houdt u zich aan de moment opgaven van de voertuig-/compressor 
fabrikant.

9 Wanneer de compressor gemonteerd is en de leidingen/slangen aangesloten zijn, draai de compressor 
as (niet alleen de poelie!) ten minste 10 omwentelingen om de olie uit de cilinders te verplaatsen. Een 
steeksleutel of en ander special gereedschap kan noodzakelijk zijn. Verzuim om deze procedure uit te 
voeren kan leiden tot vroegtijdige en/of onmiddellijke uitval van de compressor, die niet gedekt wordt 
door de garantie. Zorg ervoor dat u niet de schroef/moer van de compressor koppelingsplaat aandraait. 
Daardoor zou per ongeluk de luchtspleet kunnen veranderen, die tot een vroegtijdige koppelingsuitval 
kan leiden.
 
10 Na voltooiing van de voorafgaande stappen moeten vocht en lucht uit het systeem verwijderd worden. 
Creëer met een vacuümpomp een diep vacuüm (29.5 in.-Hg/-14,2 psi/-0,98 bar of beter is wenselijk) gedu-
rende 45 minuten bij een omgevingstemperatuur boven 27°C. Als de omgevingstemperatuur onder 27°C 
ligt, of wanneer een voertuig voorzien is van een tweede verdamper, verhoog de evacueer tijd tot een 
minimum van 60 minuten.

11 Wanneer u het systeem weer vult, denk er aan dat R-134a of HFO-1234yf de enige goedgekeurde koel-
middelen zijn die de functionaliteit van het systeem en de garantie van de compressor zullen bewaren. Bij 
gebruik van niet goedgekeurd koelmiddel of dichtmiddel (“Sealer”) vervalt de garantie automatisch. Ge-
bruik een weegschaal of een meter tijdens het vullen. Vul niet uitsluitend volgens kijkglas of manometer 
opgave. De precieze vulhoeveelheid R-134a of HFO-1234yf is van cruciaal belang voor een goed functio-
nerend airconditioning systeem.

Houdt U zich aan de aanbevolen OEM-vulhoeveelheid, wanneer het koelmiddel vervangen wordt. Wan-
neer U een systeem ombouwt van R12 naar R-134a, raadpleeg de instructies van de voertuig-/compressor 
fabrikant. Vul geen omgebouwd voertuig volgens de R-12 vulhoeveelheid. Dit zou het systeem onmiddel-
lijk overvullen en resulteert in een verhoogde druk aan de hoge druk zijde en mogelijk vroegtijdige uitval 
van de compressor.

12 Als laatste stap, gebruik een 
voltmeter om het elektrische 
stroom circuit van de compressor 
koppeling te controleren. Raad-
pleeg de OEM procedure. Een fou-
tieve spanning kan voortijdige 
uitval van de compressor koppe-
ling veroorzaken. Het wordt aan-
bevolen de koppeling cyclisch in- 
en uit te schakelen om de hechting 
tussen de wrijvingsvlakken te ver-
hogen. Bij lopende motor en on-
geveer 2000 rpm, met behulp van 
de A/C schakelaar op het dash-
board de compressor koppeling  
20 keer in en uit schakelen, om zo 
de prestatie te verhogen. 
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12 kroków udanego montażu sprężarki

Procedura montażu sprężarki
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1 Przede wszystkim bezpieczeństwo - monter ponosi odpowiedzialność za zachowanie zgodności z fe-
deralnymi, okręgowymi i lokalnymi wymogami dotyczącymi obchodzenia się z czynnikami chłodzącymi 
układów klimatyzacji. Należy nosić okulary ochronne i rękawice. Nie palić. Nie upuszczać sprężarki. Brak 
stosowania się do prawidłowych procedur serwisowych może skutkować odniesieniem obrażeń lub usz-
kodzeniem sprzętu.

2 Korzystając z  certyfikowanego sprzętu regeneracyjnego, odprowadzić stary czynnik chłodzący. 
Następnie wyjąć starą sprężarkę z pojazdu. Przenieść przełączniki i/lub wsporniki niedołączone do nowej 
sprężarki. 

Uwaga: Zalecane jest wykorzystywanie identyfikatora czynników chłodzących, który pomoże zapobiec 
wzajemnemu zakażeniu.

3 W układach klimatyzacji, w których nastąpiła poważna awaria sprężarki, prawdopodobnie konieczna 
jest wymiana skraplacza. Oczyścić układ klimatyzacji za pomocą odpowiedniego środka. Zalecanym 
środkiem jest Duraflush II. Nie korzystać z rozpuszczalników na bazie ropy naftowej, alkoholu do odkażania 
(izopropylu) lub palnych środków czyszczących. Odłączyć przewody giętkie od komponentów, które mają 
zostać przepłukane. Upewnić się, że przed przejściem do następnego kroku płyn został usunięty przez 
odparowanie lub zassanie. 7 Czynności mające krytyczne znaczenie dla okresu eksploatacji sprężarki 
i gwarancji.

Przepłukać: • Skraplacz kierunkowy (F) • Parownik• Wszystkie 
przewody metalowe bez dysz dławiących lub tłumików

Nie płukać • Sprężarki • Dyszy dławiącej • Zaworu rozprężnego 
• Zasobnika lub osuszacza • Przewodów z filtrami lub tłumikami
 
Wymienić: • Skraplacze z  przepływem „multiflow” lub 
równoległym (R) • Przestarzałe lub mocno zanieczyszczone 
giętkie przewody gumowe • Dyszę dławiącą lub zawór 
rozprężny • Zasobnik lub osuszacz • Przewody giętkie lub 
przewody z filtrami lub tłumikami • Olej • O-ringi • Podkładki 
uszczelniające • Uszczelnienia 

W przypadku braku możliwości wykorzystania środka Duraflush II przeczyścić układ za pomocą dostarc-
zonego przez producenta wyposażenia do płukania o obwodzie zamkniętym. 

4 Należy zapewnić nieograniczony przepływ powietrza przez skraplacz klimatyzacji i chłodnicę. Usunąć 
niedrożności i przeszkody. Sprawdzić poziom i stan czynnika chłodzącego. Sprawdzić zapory powietrzne 
i uszczelnienie skraplacza/chłodnicy.

Uwaga: Poważna awaria sprężarki Wymaga wymiany skraplacza w pojazdach wyposażonych w skraplacze 
z systemem przepływu „multiflow” lub przepływem równoległym (R). Brak wymiany skraplacza spowoduje 
unieważnienie gwarancji na sprężarkę.

5 Sprawdzić działanie wentylatora elektrycznego lub sprzęgła wentylatora. Sprawdzić łopatki wentylatora 
i osprzęt pod kątem luzów. Upewnić się, czy na łopatkach nie występują pęknięcia.

6 Przed montażem należy sprawdzić stan szczeliny powietrznej w sprzęgle sprężarki. Brak tej czynności 
może prowadzić do przedwczesnej awarii sprzęgła. Wartość sprawdzić w  specyfikacjach technicznych 
pojazdu. (Zazwyczaj pomiędzy 0,4 i 0,6 mm)

Ostrzeżenie: Przed przystąpieniem do pracy należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji. 
Brak stosowania się do 12  zasad montażu sprężarki powoduje unieważnienie gwarancji. 
Uwaga: Unieważnienie gwarancji następuje również, jeżeli naprawa nie jest przeprowad-
zona przez wykwalifikowanego specjalistę w dziedzinie urządzeń klimatyzacyjnych (dowód 
stanowi faktura za montaż)! Należy identyfikować źródła awarii sprężarki! Unikać zwarć. 
Wyeliminować konieczność kosztownych zwrotów.



7

9

11

8

10

12
Instrukcja montażu sprężarki i warunki gwarancji NRF 17 www.nrf.eu

7 Przed wlaniem oleju należy usunąć cały płyn z układu. Krytyczne znaczenie mają właściwy rodzaj i ilość 
środka smarnego. Układy R-134a wykorzystują środki określone przez producenta, oparte na glikolu poli-
alkalinowym (PAG). Starsze pojazdy jak Jaguar i  Volvo wymagają użycia oleju estrowego w  systemach 
przetworzonych na R-134a. Niektóre pojazdy hybrydowe wymagają również oleju estrowego o specjalnej 
formule. Nie wolno mieszać różnych rodzajów oleju ani wykorzystywać olejów zastępczych. Informacje 
o prawidłowej lepkości i ilości oleju zamieszczono w specyfikacjach producenta pojazdu/sprężarki. Należy 
również zapoznać się z przygotowanym przez nas wykazem właściwości czynników chłodzących i oleju do 
sprężarek.

Uwaga: Wszystkie dostarczane sprężarki zawierają 80 – 300 ml oleju pag. odpowiedzialność za dobranie 
odpowiedniej ilości i  typu oleju i/lub czynnika chłodzącego w sprężarce do konkretnego zastosowania 
spoczywa na nabywcy sprężarki. Czynności te mogą wymagać całkowitego odprowadzenia oleju ze 
sprężarki i dodania innego oleju. Brak prawidłowej ilości i typu oleju powoduje unieważnienie gwarancji 
na sprężarkę.

Ilość oleju odpowiedniego typu zalecaną przez producenta należy równo podzielić pomiędzy stronę ssania 
sprężarki i inne komponenty. Zapewni to prawidłowy przepływ oleju przez sprężarkę i układ klimatyzacji 
podczas pierwszego uruchomienia.

Uwaga: W  celu zapobieżenia awarii mogącej doprowadzić do unieważnienia gwarancji należy zwrócić 
szczególną uwagę na ilość stosowanego oleju, aby uniknąć nadmiernego lub niedostatecznego smarowania 
układu klimatyzacji.

8 Podczas montażu sprężarki równo dokręcić wszystkie śruby. Użyć klucza dynamometrycznego! Nie 
przekręcać. Nie używać klucza udarowego. Części aluminiowej obudowy wielu sprężarek mogą łatwo ulec 
uszkodzeniu lub pęknięciu, powodując awarię urządzenia nieobjętą gwarancją. Informacje zamieszczono 
w specyfikacjach producenta pojazdu/sprężarki.

9 Po zamontowaniu sprężarki i  podłączeniu przewodów giętkich obrócić wał sprężarki (nie tylko koło 
pasowe sprzęgła) co najmniej 10 razy, aby odprowadzić środek smarny z siłowników. Konieczne może okazać 
się użycie klucza maszynowego lub innego specjalistycznego narzędzia. Zaniechanie tej czynności może 
spowodować przedwczesną i/lub natychmiastową awarię sprężarki, nieobjętą przez gwarancję. Nie należy 
obracać nakrętki sprzęgła sprężarki, gdyż może to spowodować nieumyślną zmianę wielkości szczeliny 
powietrznej, prowadząc do przedwczesnej awarii sprzęgła.
 
10 Po zakończeniu poprzednich kroków należy odprowadzić z układu wilgoć i powietrze. Jeżeli temperatura 
przekracza 27°C, na co najmniej 45 minut uruchomić pompę próżniową, wytwarzając głębokie podciśnienie 
(pożądane wartości to 29,5 in.-Hg/-14,2 psi/-0,98 bar lub wyższe). Po spadku temperatury poniżej poziomu 
27°C bądź jeżeli pojazd wyposażony jest w podwójny układ powietrzny (dual-air system), zwiększyć czas 
do minimum 60 minut.

11 Podczas ponownego napełniania układu pamiętać, że jedynymi zatwierdzonymi czynnikami 
chłodniczymi, które pomagają utrzymać integralność układu i zapewniają ważność gwarancji, są R-134a lub 
HFO-1234yf. Wykorzystanie niezatwierdzonego czynnika chłodniczego lub oleju powoduje automatyczne 
unieważnienie gwarancji. Podczas uzupełniania czynników korzystać z podziałki lub miernika. Nie opierać 
się wyłącznie na wskaźnikach. Prawidłowa ilość czynnika R-134a lub HFO-1234yf ma krytyczne znaczenie 
dla prawidłowego działania.

Podczas wymiany czynnika chłodniczego zastosować zalecane przez OEM ilości. W przypadku moderni-
zowania do układu R-134a zawsze należy stosować procedury zalecane przez producenta pojazdu/
sprężarki. Nie napełniać zmodernizowanego pojazdu ilością czynnika przewidzianą dla układów R-12. 
Mogłoby to spowodować automatyczne przeciążenie układu, skutkując wzrostem ciśnienia po stronie 
wysokiego ciśnienia oraz przedwczesną awarię sprężarki.

12 W ramach ostatniego kroku za 
pomocą woltomierza sprawdzić 
przepływ prądu w  sprzęgle 
sprężarki. Skorzystać ze specy-
fikacji OEM. Nieprawidłowe napięcie 
elektryczne może spowodować 
przedwczesną awarię sprzęgła. 
Zaleca się uruchomienie sprzęgła, co 
zwiększy zacisk między płytkami. 
Przy silniku pracującym z prędkością 
ok. 2000  obr./min za pomocą 
wyłącznika sterowania na tablicy 
rozdzielczej włączyć i  wyłączyć 
sprężarkę 20 razy, co przyczyni się 
do poprawy jakości pracy.



12 шагов успешной установки 
компрессора

Этапы установки компрессора
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1 Безопасность прежде всего - специалист по установке отвечает за соблюдение всех 
национальных, региональных и местных нормативных требований, регулирующих обращение с 
хладагентами для систем климат-контроля. Надевайте защитные очки и перчатки. Не курите. Не 
роняйте компрессор. Несоблюдение надлежащих процедур установки может нанести вред 
здоровью и имуществу.

2 Удалите старый хладагент с помощью сертифицированного ремонтно-восстановительного 
оборудования.  Затем демонтируйте старый компрессор из транспортного средства. Передайте все 
переключатели и /или подвески, которыми не укомплектован новый компрессор.
 
Примечание: Во избежание перекрестного загрязнения настоятельно рекомендуем использовать 
определитель хладагента.

3 В любой системе климат-контроля при полном отказе компрессора конденсер подлежит смене в 
первую очередь. Для очистки системы климат-контроля используйте проверенные моющие 
составы. Рекомендуем использовать Duraflush II.  Не используйте бензиновые растворители, 
шлифовальные спиртовые (на изопропиле) или горючие очистители. Отсоедините шланги от 
компонентов, которые собираетесь промывать. Убедитесь, что перед следующим шагом все остатки 
моющего состава удалены с помощью испарительного или вакуумного оборудования. Решающим 
для срока службы компрессора и гарантии на него является следующее.

Обязательно промывать: • направляющий конденсер (F) • испаритель • все металлические 
межсоединения без дроссельных трубок или глушителей в сборе

Не промывать: • компрессор • дроссельную трубку • терморегулирующий вентиль • аккумулятор или 
ресивер-осушитель • трубопроводы с фильтрами или глушителями в сборе
 
Заменить: • многопоточные или параллельно-
поточные конденсер (R) • резиновые шланги в сборе, 
прослужившие длительное время или в системе со 
значительными загрязнениями • дроссельную трубку 
или терморегулирующий вентиль •  аккумулятор или 
ресиверы-осушители • шланги или трубопроводы с 
фильтрами или глушителями в сборе • масло • уплотнительные 
кольца • уплотнительные шайбы • заглушки 

Если нет возможности использовать моющий состав  
Duraflush II, почистите систему с помощью силового 
оборудования для промывки с замкнутым контуром от 
изготовителя. 

4 Воздух должен беспрепятственно проходить через 
конденсер и радиатор системы климат-контроля. 
Удалите остатки насекомых и инородные частицы. Проверьте уровень и состояние охладителя. 
Проверьте спойлеры и уплотнители конденсатора /радиатора.

Примечание: Полный отказ компрессора ТРЕБУЕТ замены конденсера в автомобилях, оснащенных 
многопоточными или параллельно-поточными конденсерами. Отказ от замены конденсера 
аннулирует гарантию на компрессор.

5 Проверьте работу электровентилятора или муфту включения вентилятора. Проверьте лопасти 
вентилятора и крепеж. Проверьте лопасти на наличие трещин.

6 Перед установкой необходимо проверить воздушный просвет муфты компрессора. Если не 
проверить воздушный просвет, это может привести к преждевременному отказу муфты. Обратитесь 
за разъяснениями к техническим условиям для вашего автомобиля (обычно просвет должен 
составлять 0,4 – 0,6 мм)

Внимание: Перед началом работы внимательно прочтите инструкцию. Гарантия теряет 
силу при невыполнении всех 12 требований установки компрессора. Примечание: 
Гарантия также теряет силу, если ремонт не проводится квалифицированным 
специалистом по системам климат-контроля (доказательством может служить счет-
фактура на установку!)! Устраните поломку в системе, которая вызвала отказ 
компрессора! Избегайте соблазна сократить время установки. Сведите на нет 
вероятность последующих дорогостоящих операций.
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7 Перед тем как залить масло, удалите остатки моющего состава из системы.  Правильный тип и 
количество смазочного масла являются решающим фактором. В системах на хладагенте R-134a 
используются масла, рекомендованные изготовителем, в основном это масла на основе 
полиакиленгликоля (ПАГ). В некоторых прежних моделях автомобилей, таких как Jaguar или Volvo, 
используется  синтетическое масло в системах, переведенных на R-134a. Некоторые автомобили с 
гибридным приводом используют синтетическое масло особого состава. Нельзя смешивать 
различные масла или заменять их. Для определения необходимой вязкости и количества масла 
обратитесь к техническим условиям изготовителя.  Кроме того, ознакомьтесь с нашей таблицей 
заправочных емкостей для хладагентов и компрессорных масел.

Примечание: Все компрессоры отгружаются с 80 – 300 мл масла паг. Покупатель компрессора сам 
определяет, какое количество и тип масла внутри данного компрессора необходимо использовать 
для конкретного применения и/или хладагента. Может потребоваться удалить из компрессора все 
находящееся там масло и заполнить его другим маслом в другом количестве. Невыполнение 
условия по корректировке типа и количества масла означает анулирование гарантии на компрессор.

Рекомендованный изготовителем тип масла в количестве, необходимом для зарядки системы, 
следует равномерно распределить между стороной низкого давления компрессора и другими 
компонентами. Это обеспечит надлежащую подачу масла через компрессор и систему климат-
контроля при первом запуске.

Примечание: Для предотвращения системной поломки, которая может привести к аннулированию 
гарантии, внимательно следите за тем, чтобы в системе климат-контроля  не было избытка или 
недостатка масла.

8 Во время установки компрессора равномерно затяните все болты. Используйте торцевой ключ! Не 
затягивайте слишком сильно. Не используйте гаечный ключ ударного действия. Алюминиевые 
корпуса компрессоров легко дают трещины или могут повреждаться, а это приведет к не покрытому 
гарантией отказу компрессора. Проконсультируйтесь с техническими условиями изготовителей 
автомашин/компрессоров. 

9 После установки компрессора и присоединения шлангов осуществите не менее 10 вращений 
валом компрессора  (не просто шкивом, соединенным с валом) для очистки цилиндра от смазки. Для 
этого может понадобиться рычажной ключ или другой  специальный инструмент. Невыполнение 
этой процедуры может привести к преждевременному и\или немедленному отказу компрессора, не 
покрытому гарантией. Не затягивайте муфту компрессора с помощью гайки слишком сильно. Вы 
можете случайно изменить воздушный зазор, что приведет к преждевременной поломке муфты.
 
10 После завершения предыдущих шагов необходимо удалить из системы влагу и воздух. При 
температуре выше 27°C используйте вакуумный насос с установкой глубокого вакуума (желательно 
29.5 дюймов ртутного столба /-14,2 фунта на кв. дюйм / -0,98 бар) в течение не менее 45 минут. При 
температуре ниже 27°C или если автомобиль снабжен двухканальной системой кондиционирования 
воздуха, увеличьте время минимум до 60 минут.

11 Во время перезарядки системы помните, что только использование одобренных хладагентов R-
134a или HFO-1234yf  позволит сохранить целостность системы и действие гарантии на компрессор. 
Использование несанкционированного хладагента или смазочного масла автоматически 
аннулирует гарантию. Во время зарядки используйте рулетку или метр. Не полагайтесь только на 
датчики панели приборов. Точная зарядка хладагентами R-134a или HFO-1234yf является решающим 
фактором для успешной работ системы.

При замене хладагента используйте рекомендации по зарядке от изготовителей. При переходе на 
хладагент R-134a всегда следуйте процедурам производителя автомобиля/компрессора. Не 
заряжайте модернизированный автомобиль до показателей, рекомендованных для хладагента 
R-12. Это автоматически  приведет к повышению давления со стороны нагнетания и возможной 
преждевременной поломке компрессора.

12 Завершающим шагом будет использование вольтметра для проверки электрической цепи муфты 
компрессора. Консультируйтесь с техническими условиями производителя. 

Несоответствующее напряжение 
может вызвать преждевременный 
выход муфты из строя. 
Рекомендуется выполнить цикл 
вращений муфты для усиления 
сцепления между шайбами. При 
работе двигателя на скорости, 
примерно, 2000 вращений в 
минуту, используйте контрольный 
переключатель системы климат-
контроля на приборном щитке 
для запуска и остановки муфты 
компрессора 20 раз, что позволит 
улучшить характеристики работы.



Limited warranty

Eingeschränkte garantie

NRF warrants its air-conditioning components against defects in material and workmanship for 
12 months as long as the first purchaser at retail owns the vehicle in which the air-conditioning 
component was originally installed. Chemicals, and lubricants are specifically excluded from any 
warranty coverage and are non-returnable. Service tools and equipment are warranted on a re-
pair basis only. 

Notice
NRF requires, that any repair of an air-conditioning system is accomplished by a qualified AC- specia-
list.
NRF requires the use of new R-134a or HFO-1234yf refrigerants. Further, NRF requires the type, visco-
sity and amount of oil as specified by the OEM vehicle being serviced for the specific refrigerant. For 
R-134a systems, PAG oil is required.
Note: Some older vehicles (Jaguar and Volvo) use ESTER oil in R-134a converted systems. Some hy-
brid vehicles also require specially formulated ESTER oil. NRF sources its new compressors from a 
variety of original equipment and aftermarket suppliers. All compressors are shipped containing 80 
- 300ml of PAG oil. It is the responsibility of the purchaser of the compressor to determine the ap-
propriateness of the amount and type of oil contained within that compressor for a particular appli-
cation and/or refrigerant. It may require removing all oil contained in the compressor and adding 
another oil amount. This limited warranty does not cover failures that result from a failure to comply 
with this notice.

In the event of a failure due to a defect in material or workmanship, the original purchaser shall be 
responsible for presenting the air-conditioning component at a participating NRF facility. In the 
event the warranty claim is approved, the original purchaser shall be responsible for the cost of labor, 
any necessary refrigerant (R-134a or HFO-1234yf), and any additional parts required to complete the 
installation of a replacement air-conditioning component in the vehicle in which the air-conditio-
ning component was originally installed. This limited warranty expires 12 months after the first date 
of purchase.

This limited warranty does not cover engine damage caused by overheating of the cooling system 
and/or air-conditioning system. NRF is not responsible for air-conditioning component damage due 
to operator negligence, including, but not limited to, the failure of the operator to monitor and com-
ply with lights, gauges and/or other signs or signals warning of impending engine and or transmis-
sion overheating. This limited warranty does not extend to air-conditioning component failure that 
results from the placement of the air-conditioning component in an incompatible or mechanically 
unsound vehicle. Please consult the NRF A/C PARTS catalog for an identification of appropriate air-
conditioning component model(s). If NRF discontinues a model of air-conditioning component in its 
catalog or the air-conditioning component becomes obsolete, this warranty is null and void with 
respect to that model. NRFreserves the right to change or improve the design of any NRF product 
without assuming any obligation to modify any product previously manufactured. This limited war-
ranty does not apply if the air-conditioning component was used as a component in another manu-
facturer’s product.

If the air-conditioning component (not including compressors, covered below) fails due to a defect 
in material or workmanship within the 12 month warranty period return the defective air-conditio-
ning component with a copy of the original purchase receipt to a participating facility to verify the 
cause of the air-conditioning component failure. Retain your original receipt for future proof of ow-

nership. If the problem is determined to be a defect in material or workmanship, within the terms of 
this limited warranty. NRF will provide you with a replacement part or credit note. All parts submitted 
for warranty must be returned freight prepaid. All risks of loss or damage are retained by the custo-
mer while the goods are in the possession of the freight carrier en route to the participating facility. 

COMPRESSOR WARRANTY 

If a compressor covered herein fails due to a defect in workmanship or materials during the warranty 
period, you must return it with suction and discharge covers (plugs, caps, plates) installed. Warranty 
will be denied for compressors that are returned without suction or discharge covers. You must also 
return the accumulator/receiver-drier, expansion device (orifice tube, expansion valve, or liquid line 
containing orifice tube). In addition, to receive the warranty for compressors, you must provide a 
copy of the original purchase receipt and a copy of the original repair order*, which states that the follo-
wing procedures were performed:
• Replaced the accumulator/receiver drier.
• Replaced the expansion device (orifice tube or expansion valve).
•  Replaced hose assemblies containing mufflers (cannot be flushed).
•  Flushed all components not being replaced. Never flush a compressor. If you are unable to succes-

sfully flush a component(s), then replacement is required
•  If you experience a major system failure or are unable to adequately flush the condenser,the con-

denser must be replaced to validate the warranty
• Used only approved oil as specified above, under NOTICE.
•  Used only pure R-134a or HFO-1234yf refrigerants. Blend or hydrocarbon refrigerants will void all 

warranties.

* Failure to provide this documentation will result in denial of the warranty claim for compressors. 
Retain your original purchase receipt and original repair order for future proof of repairs.

The replacement of the component shall be the sole and exclusive remedy to which NRF is obligated 
and to which the original retail purchaser is entitled. NRF shall not be liable for any consequental or 
incidental damages of any kind resulting from the order or use of its products. 
Specifically, NRF is not liable for the reimbursement of the original purchase price, the expense of 
delivering the product back to the owner, loss of the use of the vehicle, loss of time or inconvenience, 
towing charges, mechanic’s travel time, telephone, hotel or meal expenses, rental of a replacement 
vehicle, lost wages, and any other special, incidental, consequential, or punitive damages. 

NRF warrants the component to be free from all defects in material and workmanship as limited he-
rein shall be in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of merchanta-
bility and fitness for a particular purpose, and all such expressed or implied warranties are hereby 
disclaimed. NRF does not assume or authorize anyone to assume for them any other obligation. 
This limited warranty is not transferable and is automatically null and void in the event that the vehi-
cle in which the air-conditioning component has been installed is sold, leased, or otherwise transfer-
red to another owner.
This limited warranty gives you specific rights, and you may also have other or different rights, which 
vary from state to state. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential dama-
ges, so any such limitation may not apply to you. Submit all warranty communication to your local 
NRF sales office.

NRF garantiert für seine Klimaanlagenkomponenten 24 Monate Garantie gegen Material- und 
Herstellungsfehler, solange der Erstkäufer im Einzelhandel Eigentümer des Fahrzeuges ist, in 
dem die Klimaanlagenkomponente ursprünglich eingebaut wurde. Chemikalien und Schmier-
stoffe sind von jeglicher Garantie ausgeschlossen und können nicht zurückgenommen werden. 
Wartungs- und Reparaturwerkzeuge und -Gerätschaften stehen nur auf Basis einer Reparatur 
unter Garantie.

Hinweise
NRF verlangt, dass jegliche Reparatur an einer Klimaanlage nur von qualifizierten Klima-Spezialisten 
ausgeführt werden. Hinweis: Die Garantie erlischt, falls die Reparatur nicht von qualifizierten Klima-
Spezialisten ausgeführt wird (Durch Rechnungsbeleg nachzuweisen).
NRF verlangt die Verwendung von neuen R-134a oder HFO-1234yf Kältemitteln. Außerdem verlangt 
NRF nach Öl der Sorte, Viskosität und Menge wie vom Fahrzeughersteller vorgeschrieben, das mit 
dem spezifischen Kältemittel gewartet wurde. Für R-134a-Systeme ist PAG erforderlich. Achtung: Ei-
nige ältere Fahrzeuge (z.B. Jaguar und Volvo) verwenden ESTER-Öl in umgebauten R-134a-Syste-
men. Einige Hybrid-Fahrzeuge benötigen auch ein speziell hergestelltes ESTER-Öl. NRF bezieht sei-
ne ausschließlich neuen Kompressoren von verschiedenen  Erstausrüstungs- und 
Ersatzteillieferanten. Alle Kompressoren werden ab Werk mit 80 bis 300ml PAG-Öl geliefert. Es liegt 
in der Verantwortung des Käufers des Kompressors die Richtigkeit der Menge und Art des Öls im 
Kompressor für seine spezielle Anwendung und/oder das Kältemittel festzustellen. Unter Umstän-
den kann es erforderlich sein, das gesamte Öl im Kompressor abzulassen und eine angepasste Öl-
menge aufzufüllen. Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Fehler, die durch Nichtbeachtung 
dieses Hinweises entstehen. 

Im Fall eines Material- oder Herstellungsfehlers ist der Erstkäufer dafür verantwortlich die Klimaanla-
genkomponente bei einer NRF-Niederlassung vorzuzeigen. Wird der Garantiefall akzeptiert, ist der 
Erstkäufer dafür verantwortlich, die anfallenden Kosten für Arbeit, erforderliches Kältemittel (R-134a 
oder HFO-1234yf) und alle zusätzlichen Materialien zu tragen, die zur Fertigstellung des Einbaus der 
Ersatzklimaanlagenkomponente im Fahrzeug notwendig sind, in dem die Klimaanlagenkomponen-
te ursprünglich eingebaut war. Diese eingeschränkte Garantie erlischt 24 Monate nach dem Erst-
kaufdatum.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Motorschäden, die durch Überhitzung des Kühlsystems 
und/oder des Klimaanlagensystems verursacht wurden. NRF ist nicht verantwortlich für Schäden an 
Klimaanlagenkomponenten aufgrund von Fahrlässigkeit und Bedienungsfehler wie z.B. die Ver-
nachlässigung der Überwachung von Warnleuchten- und Sensoren oder sonstige Warnsignale, die 
eine drohende Überhitzung von Motor oder Getriebe ankündigen. Diese eingeschränkte Garantie 
erstreckt sich nicht auf Schäden an Klimaanlagenkomponenten, die aufgrund des Einbaus der Kli-
maanlagenkomponente in unzulässige oder technisch ungeeignete Fahrzeuge entstanden sind. 
Bitte konsultieren Sie den NRF Klimateile-Katalog für die Identifikation und Teileverwendbarkeiten 
der Klimaanlagenkomponenten. Bietet NRF ein Modell der Klimaanlagenkomponente im aktuellen 
Katalog nicht mehr an, oder wird die Klimaanlagenkomponente technisch überholt, verliert diese 
Garantie ihre Gültigkeit für dieses Modell. NRF behält sich das Recht vor, die Konstruktion jedes NRF-
Produktes zu ändern oder zu verbessern ohne vorherig hergestellte Produkte verändern zu müssen. 
Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht, wenn die Klimaanlagenkomponente als Komponente in 
einem Produkt eines anderen Herstellers verwendet wurde. 

Im Falle eines Ausfalls der Klimaanlagenkomponente (exklusive Kompressor, siehe KOMPRESSOR 
GARANTIE unten) aufgrund eines Material- oder Herstellungsfehlers innerhalb der 24-monatigen 
Garantiezeit, können Sie die defekte Klimaanlagenkomponente zusammen mit einer Kopie des Kauf-
belegs an einen Partnerbetrieb zurückbringen, um den Grund des Komponentenausfalls feststellen 
zu lassen. Bewahren Sie den original Kaufbeleg als Eigentumsnachweis auf. Wird festgestellt, dass 
der Grund des Ausfalls ein Material- oder Herstellungsfehler im Sinne dieser eingeschränkten Garan-
tie ist, wird NRF ein Austauschteil zur Verfügung stellen oder Ihnen eine Gutschrift ausstellen. Alle 

zurückgegebenen Garantiefälle müssen FREI zurückgesendet werden. Alle Risiken von Verlust oder 
Beschädigung verbleiben beim Kunden, während das Produkt vom Lieferdienst an den Partnerbe-
trieb versendet wird.

KOMPRESSOR GARANTIE

Falls ein von dieser Garantie inkludierter Klimakompressor aufgrund eines Material- oder Herstel-
lungsfehlers während der Garantiezeit ausfällt, müssen Sie ihn mit verschlossenen Saug- und Druc-
kanschlüssen (Abdeckungen wie Stopfen, Kappen, Platten verwenden) retournieren. Die Garantie 
erlischt für  Kompressoren, die ohne Saug- und Druckanschlussabdeckungen zurückgegeben wer-
den. Außerdem müssen Sie den Filter-Trockner/Akkumulator und das Drosselventil (Festdrossel 
(Orifice tube), Expansionsventil, oder Flüssigkeitsleitung inkl. Drosselventil) zurückgeben. Zusätzlich 
müssen Sie, um die Garantie für Kompressoren zu erhalten, eine KOPIE des ORIGINAL KAUFBELEGS* 
und eine KOPIE des ORIGINAL REPARATUR-AUFTRAGES* beilegen, die belegen, dass die folgenden 
Arbeitsschritte ausgeführt wurden:
• Austausch des Filter-Trockners / Akkumulators.
• Austausch des Drosselventils (Orifice tube, Expansionsventil oder Flüssigkeitsleitung inkl. Drossel-
ventil). 
• Austausch von Schlauchleitungen mit integrierten Schalldämpfer (kann nicht gespült werden).
• Spülung aller nicht ausgetauschten Komponenten. (Spülen Sie niemals den Kompressor!). Wenn Sie 
eine oder mehrere Komponenten nicht spülen können, müssen sie ersetzt werden.
• Liegt ein schwerwiegender Systemfehler vor, oder können Sie den Kondensator nicht richtig 
spülen, muss der Kondensator ausgetauscht werden, um die Gültigkeit dieser Garantie aufrecht zu 
erhalten.
• Nutzung von Öl nach der Art, Viskosität und Menge wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. Siehe 
HINWEISE!
• Nutzung von ausschließlich neuen R-134a oder HFO-1234yf Kältemitteln. Bei Verwendung von ge-
mischten Kältemitteln oder Kältemitteln auf Kohlenwasserstoffbasis erlischt die Garantie. 

* Werden diese Dokumente nicht vorgelegt, erlischt der Garantieanspruch für Kompressoren. Be-
wahren Sie den original Kaufbeleg und den original Reparatur-Auftrag für zukünftige Repara-
turnachweise auf. 
Der Ersatz der Komponente ist die einzige und alleinige Garantieleistung, zu der NRF verpflichtet ist, 
und zu der der Käufer berechtigt ist. NRF haftet nicht für Folge- oder Zufallsschäden jeglicher Art, die 
durch die Bestellung oder den Gebrauch seiner Produkte entstehen. NRF ist ausdrücklich nicht haft-
bar für die Erstattung des original Kaufpreises, die Kosten für die Versendung des Produktes zurück 
an den Besitzer, Ausfallzeiten des Fahrzeuges, Zeitverlust und Unannehmlichkeiten, Abschleppkos-
ten, Kosten für Reisezeit des Mechanikers, Telefon, Hotel oder Verpflegung, Miet- oder Ersatzfahr-
zeug, Verdienstausfall und jegliche andere spezielle, einmalige, besondere Folgekosten oder Scha-
denersatzforderungen.

NRF garantiert, dass die Komponente frei ist von allen Material- und Herstellungsfehlern. Als Ein-
schränkung gilt hier, anstatt aller anderen Garantien, ausdrücklich oder stillschweigend, einsch-
ließlich Garantien der Marktgängigkeit und der Eignung für einen bestimmten Zweck, und alle der-
artigen ausdrücklichen oder stillschweigenden Gewährleistungen hiermit abgelehnt werden.

NRF wird nicht annehmen oder autorisieren, dass irgendjemand für NRF irgendeine andere Verp-
flichtung übernimmt. Diese eingeschränkte Garantie ist nicht übertragbar und erlischt automatisch, 
wenn das Fahrzeug, in dem die Klimaanlagenkomponente eingebaut ist, verkauft, geleast oder an-
derweitig auf einen anderen Besitzer übertragen wird. 
Diese eingeschränkte Garantie gibt Ihnen spezifische Rechte, aber Sie können andere und abwei-
chende Rechte haben, die von Land zu Land variieren können. Einige Länder erlauben den Aus-
schluss von Folge- oder Zufallsschäden nicht, sodass diese Einschränkungen nicht auf Sie zutreffen. 
Überreichen Sie alle Garantiedokumente an Ihre zuständige NRF-Niederlassung. 
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Garantía limitada

Garantie limitée

NRF garantiza sus componentes de aire acondicionado contra cualquier defecto de fabricación 
durante un periodo de 12 meses, siempre que el primer comprador al detalle sea dueño del vehí-
culo en el cual se instaló el componente original de aire acondicionado. Los químicos, lubricantes 
y componentes eléctricos se encuentran específicamente excluidos de la cobertura de la ga-
rantía y no se pueden devolver. La garantía de las máquinas y equipos de servicio será cubierta 
mediante su reparación.

Aviso
NRF requiere que las reparaciones del equipo de aire acondicionado las haga un especialista cualifica-
do. NRF requiere que se utilicen los refrigerantes R-134a o HFO-1234yf . Además, NRF requiere que se 
utilice el tipo, viscosidad y cantidad de aceite especificada en el vehículo OEM que está recibiendo el 
servicio, para el refrigerante específico. Para todos los sistemas R-134a, se requiere el aceite tipo PAG. 

Nota: Algunos vehículos antiguos como Jaguar y Volvo usan aceite tipo éster para gas R-134a en los 
sistemas reconvertidos. Algunos vehículos híbridos requieren aceite formulado especialmente tipo 
éster. NRF obtiene sus compresores nuevos de varios proveedores especialistas en posventa y pri-
mer equipo. Todos los compresores son enviados con 80- 300 ml de PAG. Es responsabilidad del 
comprador del compresor determinar la cantidad apropiada, tipo y viscosidad adecuada del aceite 
contenido dentro de ese compresor para cada aplicación en particular y/o su refrigerante. Es posible 
que se requiera vaciar todo el aceite contenido en el compresor y añadir otro tipo de aceite o canti-
dad. Esta garantía limitada no cubre las roturas que se presenten por no cumplir con este aviso.
En el caso de que se presente un fallo debido a cualquier defecto de fabricación en material o mano 
de obra, el comprador original es el responsable de devolver el artículo de aire acondicionado a NRF. 
En el caso de que la garantía sea aprobada, el comprador original se hace responsable del costo del 
trabajo, así como del gas necesario (R-134a or HFO-1234yf), y cualquier pieza adicional requerida 
para completar la instalación del componente de repuesto de aire acondicionado en el vehículo en 
el cual se instaló originalmente. Esta garantía limitada vence en 12 meses después de la primera fe-
cha de compra.

Esta garantía limitada no cubre el daño al motor causado por el sobrecalentamiento del sistema de 
enfriamiento y/o sistema de aire acondicionado. NRF no se hace responsable por el daño del compo-
nente de aire acondicionado debido a la negligencia por parte del operador, incluyendo, el fallo del 
operador en supervisar y cumplir con los avisos de los testigos, medidores y/u otras señales de adver-
tencia de un motor defectuoso o sobrecalentamiento de la transmisión.
Esta garantía limitada no es extensible a fallos de componentes de aire acondicionado que resulten 
del reemplazo del componente de aire acondicionado en un vehículo 
incompatible o que no funcione bien mecánicamente. Por favor, consulte con el catálogo de PIEZAS 
DE A/C DE NRF para identificar el o los modelos apropiados del 
recambio del aire acondicionado. Si NRF interrumpe la continuidad de  un componente de aire acon-
dicionado en su catálogo o el componente llega a ser obsoleto, esta garantía queda anulada con 
respecto a ese modelo específico. NRF se reserva el derecho de cambiar o mejorar el diseño de cual-
quier producto de NRF sin asumir ninguna obligación de modificar productos previamente fabrica-
dos. Esta garantía limitada no se aplica si el componente del aire acondicionado se usó como un 
componente en el producto de otro fabricante.
Si el componente de aire acondicionado (sin incluir los compresores, cubiertos abajo) falla debido a 
un defecto en el material o la mano de obra dentro de los 12 meses de la garantía, devuelva el com-
ponente defectuoso del aire acondicionado con una COPIA del RECIBO DE COMPRA original y facilite 
causa para verificar la causa del fallo  del componente del aire acondicionado. 

GUARDE SU RECIBO ORIGINAL para comprobar en el futuro de que usted es el dueño. Si se determina 
que el problema se debe a un defecto en el material o la habilidad, dentro de los términos de esta 

garantía limitada, NRF le proveerá de la pieza de reemplazo. Todas las piezas presentadas para la 
garantía deben ser devueltas con el envío pre-pagado. Todos los riesgos de pérdidas o daños son a 
cargo del cliente, mientras los bienes se encuentran bajo la posesión del transportador de la carga en 
la ruta a la facilidad participante.

GARANTíA DEL COMPRESOR

Si un compresor  falla debido a un defecto de material o la habilidad, durante el periodo de  garantía, 
usted debe devolverlo con las cubiertas de succión y descarga (tapones, tapas y platos) instalados. La 
garantía se negará a los compresores que sean devueltos sin las cubiertas de succión o descarga. 
Usted también debe devolver el acumulador/secador, dispositivo de expansión (tubo de orificio, 
válvula de expansión o la línea del líquido que contenga el tubo de orificio), y el filtro en línea (si es 
usado). 
Adicionalmente, para recibir la garantía para los compresores, usted debe proveer una COPIA del 
RECIBO DE COMPRA ORIGINAL y una COPIA del PEDIDO ORIGINAL PARA LA REPARACIÓN  (orden de 
reparación)*, el cual indique que los siguientes procedimientos fueron hechos:
• Se reemplazaron el acumulador/receptor/filtro secador.
•  Se reemplazó el dispositivo de expansión (tubo de orificio, válvula de expansión o línea del líquido 

que contenga el tubo de orificio).
•  Se reemplazaron los ensamblajes de la manguera que contienen los silenciadores (no se pueden 

limpiar).
•  Todos los componentes que no serán reemplazados fueron limpiados. Nunca limpie un compresor. 

Si no puede limpiar exitosamente un/unos componentes, entonces deben ser reemplazado(s).
•  Si usted sufre una fallo mayor del sistema o no es capaz de limpiar adecuadamente el condensador, 

el mismo debe ser reemplazado para hacer valer la garantía.
•  Se usó solamente el aceite aprobado, como se especificó anteriormente (abajo se comenta).
•  Se usaron solamente refrigerantes R-134a or HFO-1234yf . Las mezclas o refrigerantes de hidrocar-

buros anularán todas las garantías.
•  Si falla en proveer estos documentos hará que la garantía sea denegada. Guarde su recibo de com-

pra original y el pedido original para la reparación, para comprobar las reparaciones en el futuro.

El reemplazo del componente será el ÚNICO Y EXCLUSIVO REMEDIO al cual NRF está obligado y al 
cual el comprador original tiene derecho. NRF no sera responsable por cualquier daño consecuente 
o casual de cualquier naturaleza, que resulte del pedido o uso de sus productos. Específicamente, 
NRF no es responsable del reembolso del precio original de compra, de los gastos por entrega de 
regreso el producto al cliente, por la pérdida del uso del vehículo, pérdida de tiempo o incomodidad, 
cargos por concepto de remolque, tiempo de viaje del mecánico, teléfono, hotel o gastos de comi-
das, alquiler de un vehículo de reemplazo, salarios perdidos, y otro cualquier daño especial, inciden-
tal, consecuente o punitivo.
NRF garantiza que el componente está libre de todo defecto en el material y la mano de obra, como 
se encuentra limitado aquí, deberá estar en lugar de todas las otras garantías, expresadas o implica-
das, incluyendo las garantías de mercantibilidad y capacidad para un propósito en particular, y todas 
dichas garantías expresadas o implicadas, son por el presente, negadas. NRF no asume o autoriza a 
nadie para que asuma por ellos, cualquier otra obligación.
Esta garantía limitada no es transferible y es automáticamente anulada en el momento de que el 
vehículo en el cual se ha instalado el componente del aire acondicionado, sea vendido, alquilado o 
de otra manera, transferido a otro dueño.
Esta garantía limitada le provee derechos específicos y es posible que usted tenga otros derechos 
diferentes, los cuales pueden variar entre los estados. Algunos estados no 
permite la exclusión de los daños consecuentes o incidentales, por lo que es posible que dichas limi-
taciones no se le apliquen a usted. Envíe todo tipo de comunicación a Warranty  Department.

NRF garantit ses composants de climatisation contre les défauts matériels et de fabrication pen-
dant 12 mois, tant que le premier acheteur au détail est propriétaire du véhicule où le composant 
de climatisation a été initialement installé. Les produits chimiques et les lubrifiants sont spécifi-
quement exclus de toute couverture de garantie et ils ne peuvent pas nous être retournés. Les 
outils et les équipements de réparation sont garantis seulement sur la base de la réparation.

Notification
NRF nécessite l’utilisation des nouveaux liquides réfrigérants R-134a ou HFO-1234yf. De plus, NRF 
requiert le type, la viscosité et la quantité d’huile qui sont spécifiés par le véhicule OEM utilisant le 
réfrigérant spécifique. Pour les systèmes R-134a, il faut utiliser de l’huile PAG. 
Remarque : Certains modèles anciens (Jaguar et Volvo) utilisent de l’huile d’ESTER dans les systèmes 
convertis R-1 34a. Certains véhicules hybrides ont également besoin d’une huile d’ESTER spéciale-
ment formulée. 
De nombreux et différents fournisseurs d’équipement original et de marchés secondaires fournis-
sent NRF en nouveaux compresseurs. Certains compresseurs sont expédiés  avec 80 – 300 ml d’huile 
PAG. C’est la responsabilité de l’acheteur du compresseur de determiner si ta qualité et le type de 
l’huile contenue dans le compresseur sant appropriés pour une application particulière et/ou pour le 
réfrigérant.  Il sera peut-être nécessaire de retirer toute l’huile contenue dans le compresseur et de la 
remplacer par un autre type ou une autre quantité d’huile. Cette garantie limitée ne couvre pas les 
défaillances/pannes résultant du non-respect des instructions de cette notification.

En cas de défaillance/panne causée par un défaut matériel ou de fabrication, l’acheteur original est 
tenu de présenter le composant de climatisation à un établissement de NRF participant. Si la défail-
lance est couverte par la garantie, l’acheteur original sera responsable des coûts de main d’œuvre, du 
réfrigérant nécessaire (R-134a ou HFO-1234yf) et de toutes pièces supplémentaires requises pour 
accomplir le remplacement d’un composant de climatisation dans le véhicule où le composant était 
initialement installé. Cette garantie limitée expire 12 mois après la première date d’achat.

Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages du moteur résultant de la surchauffe du système 
de refroidissement et/ou du système de climatisation. NRF n’est pas responsable des dommages aux 
composants de climatisation suite à une négligence de l’utilisateur, y compris mais sans se limiter à, 
au fait que l’utilisateur n’effectue pas de vérification ou qu’il n’obéisse pas aux voyants, jauges et/ou 
autres signes ou signaux d’avertissement de surchauffe imminente du moteur et/ou de la transmission.
Cette garantie limitée ne couvre pas les défaillances de composants de climatisation suite à 
l’installation du composant de climatisation dans un véhicule incompatible ou mécaniquement dé-
faillant. Veuillez consulter le CATALOGUE DES PIÈCES DÉTACHÉES DE CLIMATISATIONS DE NRF pour 
identifier le (les) modèle(s) des composants de climatisation appropriés. Si NRF cesse de produire un 
modèle de composant de climatisation dans son catalogue ou si le composant de climatisation de-
vient obsolète, cette garantie est annulée pour ce modèle. NRF se réserve le droit de changer ou 
d’améliorer la construction/conception de tout produit NRF sans avoir l’obligation de modifier tout 
produit déjà fabriqué. Cette garantie limitée ne couvre pas les composants de climatisation utilisés 
comme composants dans les produits d’un autre fabricant.

Si le composant de climatisation (sans y inclure les compresseurs qui sont décrits ci-dessous) tombe 
en panne en raison d’une défaillance matérielle ou de fabrication dans la période de garantie de 12 
mois, retournez le composant de climatisation défectueux avec une copie du reçu d’achat original à 
un établissement participant pour chercher la cause de la défaillance du composant de climatisation. 
Conservez votre reçu d’achat original en tant que preuve de propriété ultérieure. Si nous détermi-
nons que le problème résulte d’un défaut de matériel ou de fabrication selon les modalités de cette 
garantie limitée, NRF vous fournira une pièce de rechange. Toutes les pièces susceptibles d’être 
couvertes par la garantie doivent nous être retournées en frais de transport prépayé. 

Le client reste responsable de tous les risques de perte ou de dommages lorsque les articles sont 
entre les mains du transporteur acheminant le produit vers l’établissement participant.

GARANTIE DU COMPRESSEUR

Si un compresseur couvert par la garantie selon ce document connaît une panne résultant d’un dé-
faut de fabrication ou de matériaux pendant la période de garantie, vous devez nous le retourner 
avec les couvercles d’aspiration et de décharge (fiches, capuchons, plaques) installés. La garantie ne 
s’appliquera pas pour les compresseurs retournés sans couvercles d’aspiration ou de décharge. Vous 
devez également retourner l’accumulateur/le réservoir déshydrateur, le dispositif d’expansion (tube 
d’orifice, détendeur ou conduit de liquide contenant un tube d’orifice) et filtre en ligne (si utilisé). En 
outre, pour recevoir la garantie pour les compresseurs, vous devez nous fournir une COPIE du REÇU 
D’ACHAT ORIGINAL et une COPIE du BON DE COMMANDE ORIGINAL POUR LA RÉPARATION,* qui in-
dique que les procédures suivantes ont été réalisées :
•  Remplacement de l’accumulateur/réservoir déshydrateur.
•  Remplacement du dispositif d’expansion (tube d’orifice, détendeur ou conduit de liquide conte-

nant un tube d’orifice).
•  Remplacement des assemblages de tuyaux contenant les silencieux (ils ne peuvent pas être vidangés).
•  Vidange de tous les composants qui ne sont pas remplacés. Ne vidangez jamais un compresseur. Si 

vous ne réussissez pas à vidanger un ou plusieurs composants, alors leur remplacement sera nécessaire.
•  En cas de défaillance importante du système ou si vous êtes incapable de vidanger adéquatement 

le condensateur, ce dernier doit être remplacé pour valider la garantie.
•  Utilisation seulement d’une huile approuvée telle que spécifiée plus haut, sous NOTIFICATION.
•  Utilisation seulement de réfrigérants R-134a ou HFO-1234yf purs. L’utilisation de mélange ou de 

réfrigérants à base d’hydrocarbures annulera toutes les garanties.
•  L’incapacité de fournir cette documentation conduira au refus de l’application de la garantie pour 

les compresseurs. Conservez votre reçu d’achat original et le bon de commande original pour la 
réparation comme des preuves ultérieures des réparations.

Le remplacement des composants sera le seule recours accepté par NRF et le seul recours auquel 
l’acheteur original au détail aura droit. NRF décline toute responsabilité concernant tous les dom-
mages consécutifs ou indirects de toute nature, découlant de la commande ou de l’utilisation de ses 
produits. Plus précisément, NRF n’est pas tenu à rembourser le prix original d’achat ; les dépenses li-
ées à la livraison du produit au propriétaire, à la perte d’utilisation du véhicule, à la perte de temps ou 
à tout autre inconvénient ; les frais de remorquage ; le temps de déplacement du mécanicien ; les 
dépenses de téléphone, d’hôtel ou de repas, de la location d’un véhicule de rechange ; les pertes de 
salaires ; et tous autres dommages spéciaux, indirects, consécutifs ou indemnisations/dédommage-
ments punitifs.

NRF garantit que le composant ne présentera aucun défaut matériel et de fabrication selon les limi-
tations contenues dans ce document, et remplace toutes autres garanties, expresses ou implicites, y 
compris les garanties de commercialité et d’aptitude à un emploi particulier. Toutes ces garanties 
expresses ou implicites sont réfutées par la présente. NRF n’assume ou n’autorise personne à assu-
mer en son nom toute autre obligation. Cette garantie limitée n’est pas transférable et elle est auto-
matiquement annulée si le véhicule où le composant de climatisation a été installé, est vendu, loué 
ou transféré de toute autre façon à tout autre propriétaire.
Cette garantie limitée vous donne des droits légaux précis et vous pouvez avoir d’autres droits 
légaux qui varient d’une Province ou d’un État à l’autre. Certains États ou certaines Provinces ne 
permettent pas l’exclusion de dommages indirects ou consécutifs. Il se peut donc que l’exclusion 
ci-dessus ne s’applique pas. Soumettez toutes les correspondances concernant la garantie à votre 
bureau de vente NRF local.
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Garanzia limitata

Beperkte garantie

NRF garantisce i propri componenti per impianti di condizionamento contro difetti di materiale 
e di fabbricazione per 12 mesi, Ammesso che l’acquirente sia il proprietario del veicolo in cui il 
componente per l’aria condizionata è stato originariamente installato. Prodotti chimici e lubrifi-
canti sono specificatamente esclusi da qualsiasi garanzia e non sono restituibili. Gli attrezzi e i 
dispositivi di manutenzione sono garantiti solo per la riparazione.

Avviso
NRF richiede l’uso dei nuovi refrigeranti R-134a o HFO-1234yf. Inoltre, NRF richiede che per la manu-
tenzione venga utilizzato il tipo, la viscosità e la quantità di olio adatti allo specifico refrigerante 
come specificato dal produttore originale (OEM). Per i sistemi R-134a è richiesto l’olio PAG.
Nota: alcuni veicoli più vecchi (Jaguar e Volvo) usano l’olio ESTERE in sistemi R-134a convertiti. Alcuni 
veicoli ibridi richiedono anche olio ESTERE specialmente formulato.
I nuovi compressori NRF provengono da una varietà di fornitori sia di apparecchiature originali che 
aftermarket. Alcuni compressori sono spediti a secco e non contengono olio, mentre altri sono spe-
diti con un contenuto di 80 - 300 ml di olio PAG. È responsabilità dell’acquirente del compressore 
verificare, per uno specifico utilizzo del refrigerante, la quantità appropriata e il tipo di olio conte-
nuto all’interno di tale compressore. Ciò può richiedere la rimozione di tutto l’olio contenuto nel 
compressore e l’aggiunta di un’altra quantità di olio. Questa garanzia limitata non copre i guasti de-
rivanti da un mancato rispetto di questo avviso.

In caso di guasto a causa di un difetto del materiale o di lavorazione, l’acquirente ha l’onere di cons-
egnare il componente per l’aria condizionata in un esercizio convenzionato NRF. Nel caso in cui ven-
ga approvata la richiesta di garanzia, l’acquirente è responsabile per il costo del lavoro, qualsiasi re-
frigerante necessario (R-134a o HFO-1234yf), ed eventuali parti supplementari necessarie per 
completare l’installazione di un componente sostitutivo nel veicolo in cui il componente per l’aria 
condizionata era stato originariamente installato. Questa garanzia limitata scade 12 mesi dopo la 
prima data di acquisto.

Questa garanzia limitata non copre i danni al motore causati dal surriscaldamento del sistema di 
raffreddamento e/o aria condizionata. NRF non è responsabile per i danni ai componenti per l’aria 
condizionata dovuti a negligenza dell’operatore, compresa, ma non limitata alla mancanza da parte 
dell’operatore di controllare e rispettare le luci, gli indicatori e/o altri segni o segnali di avvertimento 
di imminente surriscaldamento del motore e/o della trasmissione. 
Questa garanzia limitata non si estende ai guasti dei componenti per l’aria condizionata risultanti dal 
collocamento dei componenti in veicoli incompatibili o in cattivo stato dal punto di vista meccanico. 
Si prega di consultare il catalogo per le parti di ricambio A/C di NRF per identificare i modelli dei 
componenti per l’aria condizionata appropriati. Se NRF interrompe la produzione di un modello di 
componente per l’aria condizionata nel suo catalogo o il componente diventa obsoleto, questa ga-
ranzia è nulla rispetto a quel modello. NRF si riserva il diritto di modificare o migliorare il design di 
qualsiasi prodotto NRF senza assumere alcun obbligo di modificare qualsiasi prodotto fabbricato in 
precedenza. Questa garanzia limitata non si applica se il componente per l’aria condizionata è stato 
usato come componente all’interno del prodotto di un altro costruttore.

Se il componente per l’aria condizionata (non compresi i compressori, di cui qui di seguito) si guasta 
a causa di un difetto del materiale o di lavorazione entro il periodo di 12 mesi di garanzia, restituire il 
componente difettoso con una copia della ricevuta originale di acquisto presso un esercizio conven-
zionato per verificare la causa del guasto. Conservare lo scontrino originale come prova d’acquisto 
per il futuro. Se il problema è determinato da un difetto del materiale o della lavorazione, NRF fornirà 

una parte di ricambio o una nota di credito entro i termini di questa garanzia limitata. Tutte le parti in 
garanzia devono essere restituite in porto franco. Tutti i rischi di perdita o danni alle merci, mentre 
queste sono in possesso del vettore in rotta verso l’esercizio convenzionato, sono in capo al cliente. 

GARANZIA DEL COMPRESSORE

Se un compressore trattato in questa sede si guasta a causa di un difetto di fabbricazione o di mate-
riale durante il periodo di garanzia, è necessario restituirlo con i coperchi di aspirazione e pressione 
(tappi, cappucci, piastre) installati. La garanzia verrà negata per i compressori che saranno restituiti 
senza coperchi di aspirazione o pressione. È inoltre necessario restituire l’accumulatore/essiccatore, 
il dispositivo di espansione (valvola a farfalla, valvola di espansione, o condotto del liquido conte-
nente la valvola a farfalla), e filtro in linea (se usato). In aggiunta, per ricevere la garanzia per i com-
pressori, è necessario fornire una Copia della ricevuta originale di acquisto e una Copia dell’ordine 
originale di riparazione*, in cui si afferma che le seguenti procedure sono state eseguite:
•  Sostituito l’accumulatore/serbatoio essiccatore.
• Sostituito il dispositivo di espansione (valvola a farfalla o valvola di espansione).
• Sostituiti i raccordi dei tubi contenenti silenziatori (non possono essere lavati).
•  Eseguito il lavaggio di tutti i componenti da non sostituire. Non lavare mai un compressore. Se non 

si riesce a lavare con successo uno o più componenti, allora la sostituzione è necessaria.
•  Se si verifica un grave guasto del sistema o non si è in grado di lavare adeguatamente il condensa-

tore, il condensatore deve essere sostituito per convalidare la garanzia.
•  Usato solo olio approvato, come specificato in precedenza nella sezione AVVISO.
•  Usati solo refrigeranti puri R-134a o HFO-1234yf. L’uso di refrigeranti con idrocarburi o miscele an-

nullerà tutte le garanzie.
•  La mancata presentazione di questa documentazione comporterà la negazione del diritto di garan-

zia dei compressori. Conservare per il futuro la ricevuta originale di acquisto e l’ordine originale di 
riparazione come prova delle riparazioni.

La sostituzione del componente deve essere l’unico ed esclusivo rimedio a cui NRF è obbligata e alla 
quale l’acquirente al dettaglio originale ha diritto. NRF non sarà responsabile per eventuali danni 
diretti o indiretti di qualunque genere derivanti dall’ordine o dall’uso dei suoi prodotti.
In particolare, NRF non è responsabile per il rimborso del prezzo di acquisto originale, la spesa di ri-
consegna del prodotto al proprietario, la perdita dell’uso del veicolo, perdita di tempo o disagi, 
spese di rimorchio, tempo di viaggio del meccanico, telefono, hotel o spese per i pasti, il noleggio di 
un veicolo sostitutivo, i salari persi e altri danni speciali, incidentali, consequenziali o punitivi.

NRF garantisce che il componente è esente da tutti i difetti di materiale e lavorazione nei limiti qui 
espressi. Tale garanzia è fornita in luogo di tutte le altre garanzie, esplicite o implicite, incluse garan-
zie di commerciabilità e idoneità per uno scopo particolare, pertanto tutti questi tipi di garanzie es-
presse o implicite sono qui escluse. NRF non si assume, né autorizza alcuno ad assumere per conto di 
NRF, altri obblighi.
Questa garanzia limitata non è trasferibile ed è automaticamente nulla nel caso in cui il veicolo, in cui 
il componente per l’aria condizionata è stato installato, venga venduto, concesso in affitto, o comun-
que trasferito a un altro proprietario.
Questa garanzia limitata conferisce diritti specifici, ma si potrebbero anche avere altri o diversi diritti, 
che variano da Stato a Stato. Alcuni Stati non consentono l’esclusione di danni incidentali o conse-
quenziali, pertanto tale limitazione potrebbe non essere applicabile a lei. Invii tutte le comunicazioni 
per la garanzia all’ufficio vendite NRF più vicino a lei.

NRF garandeert voor zijn airconditioning componenten een garantie van 24 maanden tegen 
defecten in materiaal en afwerking, zolang als de eerste koper in de detailhandel eigenaar is van 
het voertuig, waarin de airconditioning componenten oorspronkelijk geïnstalleerd waren. Che-
micaliën, en smeermiddelen zijn specifiek uitgesloten van garantiedekking en worden niet ver-
goed. Service gereedschap en apparatuur zijn enkel gewaarborgd op basis van reparatie.

Mededeling
NRF vereist, dat elke reparatie van een airconditioning systeem allen door een gekwalificeerde AC-
specialist wordt uitgevoerd.
NRF vereist het gebruik van nieuwe R-134a of HFO-1234yf koelmiddelen. NRF vereist verder het type, 
de viscositeit en de hoeveelheid olie zoals gespecificeerd door het OEM voertuig dat onderhouden 
wordt voor het specifieke koelmiddel. Voor R-134a systemen is PAG olie vereist. 
 
Nota: Enkele oudere voertuigen (Jaguar en Volvo) gebruiken ESTER olie in R-134a geconverteerde 
systemen. Ook enkele hybride voertuigen vereisen speciaal samengestelde ESTER olie.
NRF betrekt zijn nieuwe compressoren uit een pool van originele en Aftermarket leveranciers. Alle 
compressoren worden met 80 - 300ml PAG olie verscheept. Het is de verantwoordelijkheid van de 
koper van de compressor om de geschiktheid van de hoeveelheid en het type olie in de compressor 
voor een specifieke toepassing en/of  koelmiddel te bepalen. Het kan nodig zijn alle olie in de com-
pressor te verwijderen en een andere hoeveelheid olie toe te voegen. Deze beperkte garantie dekt 
geen storingen die worden veroorzaakt door het niet acht nemen van deze nota.

In het geval van een storing die het gevolg is van een defect in materiaal of afwerking, zal de oor-
spronkelijke koper verantwoordelijk zijn voor het aanbieden van de airconditioning component bij 
een deelnemend NRF distributeur. In het geval dat de garantieaanspraak goedgekeurd wordt, zal de 
oorspronkelijke koper verantwoordelijk zijn voor de arbeidskosten, de noodzakelijke koelmiddelen 
(R-134a of HFO-1234yf) en alle bijkomende onderdelen die noodzakelijk zijn voor de afwerking van 
de installatie of de vervanging van airconditioning componenten in het voertuig waarin de aircondi-
tioning componenten oorspronkelijk geïnstalleerd werden. Deze beperkte garantie vervalt 24 
maanden na de eerste aankoop.

Deze beperkte garantie dekt geen schade aan de motor die veroorzaakt werd door oververhitting 
van het koel- en/of het airconditioning systeem. NRF is niet verantwoordelijk voor schade aan de 
airconditioning componenten die te wijten is aan nalatigheid van de bediener, inclusief, maar niet 
beperkt tot verzuim van de bediener om de lichten, de meters en/of andere indicaties of signalen 
van waarschuwingen van dreigende oververhitting van de motor of de transmissie te controleren of 
op te volgen. Deze beperkte garantie is niet uitgebreid tot storing van de airconditioning compo-
nenten die het resultaat zijn van de plaatsing van de airconditioning componenten in een niet-
compatibel of mechanisch gebrekkig voertuig. Raadpleeg a.u.b. de NRF A/C PARTS catalogus voor 
de identificatie van geschikte airconditioning componenten.
Als NRF stopt met een model van airconditioning componenten in zijn catalogus of de airconditioning 
component is verouderd, verliest deze garantie zijn geldigheid. 

NRF behoudt zich het recht voor om het ontwerp van alle NRF producten te veranderen en te verbe-
teren zonder zich er toe te verplichten de eerder gefabriceerde producten te wijzigen. Deze be-
perkte garantie is niet van toepassing als de airconditioning componenten gebruikt worden als een 
component in het product van een andere fabrikant.

Als een airconditioning component (compressor niet inbegrepen, zie compressor garantie) het be-
geeft vanwege een defect in materiaal of afwerking binnen de 24 maanden garantie periode, gelieve 
dan de defecte airconditioning component terug te sturen samen met een kopie van het aankoop-
bewijs aan een partner bedrijf om de oorzaak van het defecte airconditioning component te onder-
zoeken. Bewaar uw originele aankoopfactuur als bewijs van eigendom. Als er vastgesteld wordt dat 
het probleem een defect in het materiaal of afwerking blijkt te zijn, dat binnen deze beperkte garantie 

valt, zal NRF u een vervangend onderdeel of een kredietnota laten toekomen. Alle componenten die 
voor garantie teruggestuurd worden, moeten Franco verstuurd worden. Alle risico’s van verlies of 
beschadiging verblijven bij de klant, tijdens de component van de transporteur naar het partner 
bedrijf verstuurd wordt.

COMPRESSOR GARANTIE

Als een compressor die door deze garantie gedekt is, tijdens de garantieperiode schade oploopt als 
gevolg van een defect in het in materiaal of afwerking, moet u het terugsturen met gesloten zuig en 
drukaansluitingen (Afdichtingen zoals pluggen, kappen, afdekplaten gebruiken). De garantie ver-
valt voor compressoren die teruggestuurd worden zonder gesloten zuig en drukaansluitingen. 
Daarnaast moet U ook de filter-droger/accumulator en het expansie ventiel (Orifice Tube, blok- of 
hoekventiel of vloeistofleiding including Orifice Tube) terugsturen. Daarnaast moet u, om voor de 
compressor garantie in aanmerking te komen, een kopie van de originele aankoopfactuur* en een 
kopie van de originele reparatieorder* bijvoegen, die bevestigt dat de volgende werkstappen werden 
uitgevoerd: 
•  Vervanging van de filter-droger/accumulator.
•  Vervanging van het expansie ventiel (Orifice Tube, blok- of hoekventiel of vloeistofleiding met vaste 

Orifice Tube).
•  Vervanging van slangleidingen met geïntegreerde geluiddempers (kan niet gespoeld worden).
•  Spoelen van alle niet vervangen componenten (Spoel nooit een compressor!).  Als U een of meer-

dere componenten niet kunt spoelen, moeten die vervangen worden.
•  Als een fatale systeemstoring bestaat of U de condensor niet adequaat kunt doorspoelen,  

moet de condensor vervangen worden om de geldigheid van de garantie te waarborgen.
•  Gebruik van olie volgens soort, viscositeit en hoeveelheid, zoals door de voertuig fabrikant gespe-

cificeerd. Zie mededeling!
•  Gebruik van uitsluitend nieuwe R-134a of HFO-1234yf koelmiddelen. Bij gebruik van gemengde 

koelmiddelen of koelmiddelen op basis van koolwaterstof vervalt de garantie.

*Worden deze documenten niet voorgelegd, vervalt de garantie voor compressoren. Bewaar uw 
originele aankoopfactuur en originele reparatieorder voor toekomstige reparatiebewijzen.

De vervanging van de componente is de enige en exclusieve garantie, waartoe NRF verplicht is en 
waarop de oorspronkelijke koper recht op heeft. NRF is niet aansprakelijk voor enige gevolgschade 
of incidentele schade, van welke aard die voortvloeit uit de aankoop of het gebruik van haar producten.

NRF is uitdrukkelijk niet aansprakelijk voor vergoeding van de oorspronkelijke aankoopprijs, de kos-
ten van het verzenden van het product terug naar de eigenaar, uitvaltijden van het voertuig, tijdver-
lies en ongemak, sleepkosten, kosten voor reistijd van de monteur, telefoonkosten, hotel- of maal-
tijdkosten, kosten voor de huur van een vervangingvoertuig, verlies van inkomsten en alle andere 
speciale, incidentele en bijzondere  gevolgkosten of schadevergoedingseisen.

NRF garandeert dat de componenten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten. Als beperking geldt 
hier, in plaats van alle andere garanties, expliciet of impliciet, met inbegrip van garanties van ver-
koopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel, en al dergelijke expliciete of impliciete garan-
ties worden afgewezen.

NRF stelt of autoriseert niemand om voor NRF andere verplichtingen op zich te nemen. Deze be-
perkte garantie is niet overdraagbaar en vervalt automatisch in het geval dat het voertuig waarin het 
airconditioning component geïnstalleerd werd, verkocht, geleased of op een andere manier over-
dragen word aan een andere eigenaar. Deze beperkte garantie geeft u specifieke rechten, maar u 
kunt andere en afwijkende rechten hebben, die van land tot land kunnen variëren. Sommige landen 
staan geen uitsluiting van incidentele- of gevolgschade toe, zodat een dergelijke beperking wellicht 
voor U niet van toepassing is. Geef alle garantie documenten aan U lokale NRF-verkoopkantoor.
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Ograniczona gwarancja

Гарантия с ограниченным сроком

Firma NRF udziela 12-miesięcznej gwarancji na oferowane komponenty układów klimatyzacji w 
zakresie wad materiałowych oraz wykonania, o ile nabywca detaliczny jest właścicielem pojazdu, 
w  którym komponent układu klimatyzacji został pierwotnie zamontowany. Środki chemiczne 
i smary nie są objęte gwarancją i nie podlegają zwrotowi. Narzędzia serwisowe i wyposażenie 
podlegają gwarancji wyłącznie w przypadku napraw.

Uwaga
Zgodnie z wymogami NRF każda naprawa układu klimatyzacji musi zostać przeprowadzona przez 
wykwalifikowanego specjalistę w dziedzinie urządzeń klimatyzacyjnych. NRF wymaga, aby korzystać 
z nowych czynników chłodzących R-134a lub HFO-1234yf. NRF wymaga również, aby typ, lepkość 
i  ilość oleju były zgodne z  wytycznymi producenta OEM pojazdu serwisowanego z  użyciem 
określonego czynnika chłodzącego. W systemach R-134a wymagany jest olej PAG.
Uwaga: Starsze pojazdy (Jaguar i  Volvo) posiadające układy przetworzone na R-134a wymagają 
użycia oleju ESTROWEGO. Niektóre pojazdy hybrydowe wymagają również oleju Estrowego o spec-
jalnej formule. NRF pozyskuje nowe sprężarki od wielu dostawców oryginalnego sprzętu i dostawców 
z  rynku wtórnego. Wszystkie dostarczane sprężarki zawierają 80 – 300  ml oleju PAG. 
Odpowiedzialność za dobranie odpowiedniej ilości i  typu oleju i/lub czynnika chłodzącego 
w  sprężarce do konkretnego zastosowania spoczywa na nabywcy sprężarki. Czynności te mogą 
wymagać całkowitego odprowadzenia oleju ze sprężarki i dodania innego oleju. Niniejsza ograniczona 
gwarancja nie pokrywa awarii wynikających z nieprzestrzegania podanych w tym dokumencie zasad.

W przypadku awarii będącej wynikiem wad materiałowych lub wykonania nabywca ma obowiązek 
dostarczyć komponent układu klimatyzacji do odpowiedniej placówki NRF. W przypadku przyjęcia 
gwarancji nabywca ponosi koszty pracy, koniecznych czynników chłodzących (R-134a lub HFO-
1234yf) oraz dodatkowych części wymaganych do zakończenia montażu wymienianego kompo-
nentu układu klimatyzacji w pojeździe, w którym komponent ten pierwotnie zamontowano. Ninie-
jsza ograniczona gwarancja traci ważność po 12 miesiącach od daty zakupu.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje uszkodzeń silnika spowodowanych przegrzaniem 
układu chłodzącego i/lub układu klimatyzacji. NRF nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 
komponentów wynikające z  zaniedbań użytkownika, którymi są m.in. zaniedbywanie obowiązku 
monitorowania i  reagowania na znaki i  sygnały lamp, wskaźników i/lub inne ostrzeżenia 
o nadchodzącym przegrzaniu silnika lub przekładni. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje 
awarii komponentu układu klimatyzacji wynikającej z zamontowania go w niekompatybilnym lub 
mechanicznie niesprawnym pojeździe. Odpowiednie modele komponentów układów klimatyzacji 
podano w katalogu NRF A/C PARTS. W przypadku wycofania z katalogu NRF  wybranych modeli kom-
ponentów układów klimatyzacji lub ich zdezaktualizowania niniejsza gwarancja ulega 
unieważnieniu w odniesieniu do tego modelu. NRF zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
lub ulepszeń w konstrukcji swoich produktów bez obowiązku modyfikowania produktów wcześniej 
wyprodukowanych. Niniejsza ograniczona gwarancja nie dotyczy sytuacji, w  których komponent 
układu klimatyzacji wykorzystano jako część w produkcie innego producenta.

Jeżeli komponent układu klimatyzacji (z  wyłączeniem opisanych poniżej sprężarek) ulega awarii 
z  powodu wady materiałowej lub wykonania w  ciągu 12-miesięcznego okresu gwarancji, należy 
zwrócić go wraz z  dowodem zakupu do odpowiedniego zakładu, w  którym nastąpi identyfikacja 
przyczyny awarii. Rachunek należy zachować, aby w  przyszłości mógł stanowić dowód zakupu. 
Jeżeli problem wynika z wady materiałowej lub wykonania, zgodnie z zasadami niniejszej ograniczo-
nej gwarancji NRF zaopatrzy nabywcę w  część wymienną lub wystawi notę kredytową. Koszty 
wysyłki dokonywanej w ramach gwarancji muszą zostać pokryte z góry. Ryzyko strat lub uszkodzeń, 
które mogą nastąpić w czasie transportu przez firmę kurierską do wybranego zakładu, ponosi klient.

GWARANCJA NA SPRĘŻARKĘ
Jeżeli objęta niniejszą gwarancją sprężarka ulega w  okresie gwarancyjnym awarii z  powodu wad 
wykonania lub materiałowych, należy zwrócić ją wraz z zamontowanymi elementami układu ssania 
i układu wylotowego (zatyczkami, nasadkami, płytkami). Usługi w ramach gwarancji nie zostaną za-
pewnione w przypadku sprężarek dostarczanych bez tych elementów. Należy również zwrócić osus-
zacz, urządzenia rozprężne (dysza dławiąca, zawór rozprężny lub linia cieczy z dyszą dławiącą). Aby 
gwarancja na sprężarki była ważna, należy dostarczyć kopię oryginalnego dowodu zakupu oraz Kopię 
oryginalnego zlecenia naprawy*, która zaświadczy o wykonaniu następujących czynności:
•  Wymiana osuszacza.
• Wymiana urządzenia rozprężnego (dysza dławiąca lub zawór rozprężny).
• Wymiana przewodów giętkich z tłumikami (nie mogą być przepłukane).
•  Przepłukanie niewymienianych elementów. W  żadnym wypadku nie należy przepłukiwać 

sprężarki. Jeżeli przepłukanie elementu (elementów) jest niemożliwe, konieczna jest wymiana.
•  W przypadku poważnej awarii systemu lub braku możliwości odpowiedniego przepłukania skra-

placza, element  należy wymienić w celu zachowania ważności gwarancji.
•  Należy wykorzystywać wyłącznie zatwierdzone rodzaje oleju, jak opisano powyżej pod 

nagłówkiem UWAGA.
•  Dopuszczalne jest wykorzystywanie wyłącznie czystych czynników chłodzących R-134a lub HFO-

1234yf. Używanie mieszanek czynników lub czynników węglowodorowych powoduje 
unieważnienie gwarancji.

*  Brak powyższych dokumentów skutkuje odmową wykonania czynności gwarancyjnych 
związanych z dotyczącym sprężarki roszczeniem. Należy zachować oryginalny dowód zakupu i zle-
cenie naprawy, które w przyszłości będą stanowić dowód przeprowadzenia napraw.

Wymiana komponentu powinna być jedynym i  wyłącznym środkiem zaradczym, do którego 
zobowiązana jest firma NRF i  do którego ma prawo nabywca detaliczny. Firma NRF nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiegokolwiek rodzaju uszkodzenia wynikowe lub przypadkowe wynikające 
ze zleceń lub korzystania z jej produktów. 
W szczególności firma NRF nie jest obowiązana do zwrotu pierwotnej kwoty zakupu, ponoszenia 
kosztów dostarczenia produktu z powrotem do właściciela, ponoszenia odpowiedzialności za utratę 
wartości użytkowej przez pojazd, straty czasowe lub niedogodności, ponoszenia opłat za holowa-
nie, pokrywania kosztów podróży mechanika, połączeń telefonicznych, opłat za pobyt w hotelu lub 
posiłki, wynajem lub wymianę pojazdu, odpowiedzialności za utratę wynagrodzenia oraz inne sz-
kody o charakterze specjalnym, przypadkowym, wynikowym lub straty moralne. 

Firma NRF gwarantuje, że komponent jest wolny od wad materiałowych i wykonania. Niniejsza ogra-
niczona gwarancja zastępuje wszystkie inne gwarancje, wyrażone lub dorozumiane, w  tym gwa-
rancje przydatności handlowej lub przydatności do określonego celu, tym samym je unieważniając. 
NRF nie przyjmuje i  nie udziela innym podmiotom upoważnienia do przyjmowania innych 
obowiązków. 
Niniejsza ograniczona gwarancja nie jest przenośna i automatycznie ulega unieważnieniu w przy-
padku sprzedaży, wynajmu lub innego rodzaju przekazania innemu właścicielowi pojazdu, 
w którym zamontowano komponent układu klimatyzacji.
Niniejsza ograniczona gwarancja nadaje użytkownikom określone prawa. Mogą oni posiadać 
również inne lub różne prawa zależne od kraju. W niektórych krajach niedozwolone jest wyłączenie 
odpowiedzialności za uszkodzenia przypadkowe lub wynikowe, wyłączenie to może więc nie 
dotyczyć niektórych użytkowników. Wszelkie dokumenty związane z gwarancją należy przekazywać 
do lokalnego biura sprzedaży NRF.

Компания NRF гарантирует отсутствие дефектов и высокое качество изготовления 
компонентов для климатических систем в течение 12 месяцев, в случае, когда  транспортным 
средством с первоначально установленной системой климат-контроля владеет его первый 
розничный покупатель.  Гарантия не распространяется на химические реагенты и 
смазочные материалы, которые не подлежат возврату. Средства и оборудование 
техобслуживания покрываются гарантией только в случае ремонта.

Предупреждение
Во время ремонта климатической системы требуется обязательное участие квалифицированного 
специалиста по системам климат-контроля компании NRF.
Компания NRF требует использования новых хладагентов, таких как R-134a или HFO-1234yf. 
Кроме того, согласно требованиям компании NRF,  тип, вязкость и количество используемого 
масла должно отвечать требованиям изготовителя транспортного средства при его 
обслуживании в связи с конкретным хладагентом. Для систем кондиционирования, работающих 
на хладагенте R-134a, требуется масло на основе полиалкиленгликоля (ПАГ).
Примечание: В некоторых более ранних моделях автомобилей (Jaguar или Volvo) в системах 
кондиционирования, которые перешли на  R-134a, используется  моторное масло ESTER. 
Некоторые автомобили с гибридным приводом также используют масло  ESTER  особого состава. 
Компания NRF получает новые компрессоры от различных поставщиков оригинального 
оборудования и рынка запчастей.  Все компрессоры отгружаются заполненными маслом ПАГ в 
объеме 80 – 300 мл. Покупатель компрессора сам определяет, какое количество и тип масла 
внутри компрессора необходимо использовать для конкретного применения и/или хладагента. 
Может потребоваться удалить из компрессора все находящееся там масло и заполнить его 
другим маслом в другом количестве. Настоящая гарантия с ограниченным сроком не 
распространяется на поломки в результате невыполнения требований этого предупреждения.  
В случае поломки из-за дефекта материала или качества изготовления первоначальный 
покупатель отвечает за передачу комплектующей системы климат-контроля в соответствующее 
отделение компании NRF. Если  гарантийная рекламация принимается, первоначальный 
покупатель обязуется оплатить услуги, стоимость любого необходимого хладагента (R-134a или 
HFO-1234yf) и любых дополнительных запчастей, необходимых для завершения установки 
системы климат-контроля  в автомобиле, где первоначально был установлен ее компонент. Эта 
гарантия с ограниченным сроком истекает через 12 месяцев после даты первоначальной покупки.
Эта гарантия с ограниченным сроком не распространяется на поломки двигателя из-за 
перегрева системы охлаждения и/или системы кондиционирования воздуха. Компания NRF не 
несет ответственности за повреждения компонентов климат-контроля из-за  небрежности 
шофёра, в том числе из-за того, что он не сумел правильно отреагировать на  световые датчики 
и/или сигналы панели проборов или другие знаки и сигналы, предупреждающие о приближении 
перегрева двигателя или коробки передач. Эта гарантия с ограниченным сроком  не 
распространяется  на поломки в результате установки компонента климат-контроля в 
автомобили без соответствующих технических возможностей или с механическими 
повреждениями. Советуем ознакомиться с каталогом запчастей к системам климат-контроля 
компании NRF для правильного выбора модели компонента(ов). Если компания NRF прекращают 
производство компонента климат-контроля определенной модели, представленной в каталоге, 
или эта модель компонента устарела, гарантия на эти модели компонентов прекращается.  
Компания NRF оставляет за собой право изменять или совершенствовать конструкцию своих 
изделий без обязательства вносить изменения в ранее изготовленный продукт. Эта гарантия с 
ограниченным сроком не действует, если компонент системы климат-контроля установлен в 
продукцию другого изготовителя.
Если компонент системы климат-контроля (не учитывая компрессоры, представленные далее) в 
течение 12 гарантийных месяцев дает сбой из-за дефекта материала или качества изготовления, 
верните неисправный компонент системы климат-контроля вместе с копией оригинального 
чека первоначальной покупки в соответствующее отделение компании  для установления 
причины дефекта. Оригинал чека сохраняйте для подтверждения вашего права собственности в 

будущем.  Если выясняется, что проблема вызвана дефектом материала или качеством 
изготовления в течение гарантийного периода, компания NRF обеспечит замену компонента или 
предоставит возвратную накладную. Все запчасти, предоставленные по гарантии, возвращаются 
при условии предоплаты транспортных расходов. Клиент берет на себя все риски утери или 
повреждения в период транспортировки запчастей перевозчиком в адрес отделения компании.

ГАРАНТИЯ НА КОМПРЕССОР 
При сбоях в работе компрессора на гарантии из-за дефекта изготовления или материалов клиент 
возвращает его с установленными на нем запорной и всасывающей крышками (стопорами, 
насадками, дисками). Компрессоры, которые возвращаются без установленных на них запорной 
и всасывающей крышек, не подлежат гарантийному обслуживанию. Клиент также должен 
вернуть аккумулятор/ ресивер-осушитель, дроссельное устройство (дроссельную трубку, 
терморегулирующий вентиль или жидкостную линию с дроссельной трубкой). Кроме того, для 
получения гарантии на компрессоры клиент обязан предоставить копию оригинального 
товарного чека или копию оригинального заказа-наряда на ремонт * с информацией о 
проведении следующих операций:
• замена аккумулятора /ресивера-осушителя.
• замена дроссельного устройства (дроссельной трубки или терморегулирующего вентиля).
• замена шланговых соединений с глушителями шума (не подлежат промыванию).
•  промывка всех компонентов, которые не заменяются. Не промывайте компрессор. Если не 

удается, как следует промыть компоненты, их необходимо заменить;
•  если происходит крупный сбой в системе или не удается  как следует промыть уплотнитель, то 

для сохранения гарантии его следует заменить;
• используйте только масло, указанное в разделе ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ;
•  используйте только чистые хладагенты R-134a или HFO-1234yf. Смешанные или углеводородные 

хладагенты автоматически аннулируют все гарантии.

*  При отсутствии указанной документации гарантийные рекламации на компрессоры не 
принимаются. Сохраняйте оригинал товарного чека и оригинал заказа-наряда на ремонт для 
подтверждения ремонтного обслуживания в будущем.

Замена компонентов является единственным и исключительным средством компенсации, 
которую обязуется предоставить компания NRF и на которую имеет право первоначальный 
покупатель. Компания NRF не несет никаких обязательств за любые последующие или 
непредвиденные поломки изделий при их заказе или использовании. В частности, компания NRF 
не обязана компенсировать цену первоначальной покупки,  расходы на  доставку изделий назад 
покупателю, потери в  связи с простоем транспортного средства,  потерю времени или 
неудобства, плату за буксировку, время в пути для механика, расходы на телефон, гостиницу или 
питание, плату за прокат автомобиля, потери в заработной плате и любые другие особые или 
непредвиденные расходы и штрафные санкции. 
Компания NRF гарантирует отсутствие любых дефектов в материале и высокое качество 
изготовления компонентов в течение ограниченного гарантийного периода  вместо всех прочих 
гарантий, как в прямой, так и в косвенной форме, в том числе гарантий товарности или 
применимости для конкретной цели и прочих прямых и косвенных гарантий, ответственность по 
которым настоящим отрицается. Компания NRF не берет на себя ответственность и не 
уполномочивает кого бы то ни было брать на себя любые иные обязательства. 
Эта гарантия с ограниченным сроком не подлежит передаче и автоматически аннулируется в 
случае, если транспортное средство, где установлен компонент системы климат-контроля, 
продается, сдается в аренду или иным способом переходит к другому владельцу.
Эта гарантия с ограниченным сроком дает вам определенные права, но вы можете получить иные 
права в зависимости от страны. В некоторых странах не допускается исключение непредвиденных 
иди последующих поломок, поэтому такие ограничения могут на вас не распространяться. 
Передайте всю гарантийную информацию в местный отдел продаж компании NRF.
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